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Testesség, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P U n l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri növé ­
nyek alapján van előáll ítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos em bonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idö alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
nemnél . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (a°). 

Raktár Ber l inben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ő r ü k Jó-
z g e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10620 

PILULES 
APOLLÓ 

*TiEn„.„„„j,r 
: !ULPRÍP«KHTI 

A > > 

TÉL 1904 . 
Az idény nagy divatja 

Amerikai Női Blúz 
színes és fehér mosható iViyella», «Angora» 
és iTattersaah flanelből. Mérték szerint 

gyönyörű kivitelben készíti 10713 

VÁRADY BÉLA, BUDAPEST 
IV., Kish id-u tcza 9. 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

melyet ingyenes bérmentve 
küld a czég. & 

Pl RMESZETES 

HASZNÁLJON 

<<$P FOLYADÉKOT ' V x / 
V*" AKEZET3NAPALATTBÁRS0NYSIMÁVÁ O 

ÉSHÓFEHÉRRÉ TESZI. 
1üveg90fillér.4üveg rendelésnél franko. 

K E R P E L GYÓGYTÁR , 
BUDAPEST, LIPÓT KÖRÚT28 

KORONfl^YOCYWB 
MA'I.NIÉR BUDAPEST: • 

Igaz i ú r i n ő 
arezának, keblének, kezei­
nek alapos ápolására hasz. 
nálja mindig a világhirft 
1885-ik év óta törvényileg 

védett K r i e g n e r - f é l e 

CREHIE DE 
MAROÜERITET. 

Kérj en mindig határozottan 
K r i e g n e r - f é l é t . 

Eredeti nagy tégely 4 kor. 
Próbatégely 1 kor. 

K R I E G N E R G Y Ö R G Y 
gyógyszertára B u d a p e s t , 

V I I I . , K á l v i n - t é r . 
I0ff70 

Tornaszer 
ugr > hadsereg, mint iskolák 
rísxér* ké«zen vi^y megreo-

dtlés sierint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készilőnél 

B u d a p e s t , I I I . k e r . , 
Z a i g m o n d - u . 1 0 2 . 
árjegyzék kívánatra 

megküldetik. 10590 

Próba-babákat 
minden kívánt nagy­
ságban, legújabb és 

legszebb alakban, 
magánhasználatra 

i s ajánl 10727 
A. fiamharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-baba m.lterme, 
Wien.GoIdstlimidg.lO.J 
Képes árjegyzék ingyen és bérm. 

Ingyen és bérmentve 
kapja mindenki 

legújabb nagy ár­
jegyzékeméi 900 

képpel.melyek min­
dennemű órákat, 

arany- és ezüstáru­
kat ábrázolnak ere­
deti gyiri árakon. 

Órainári raktár 
M a i B ö k n é l 

órás, Wien, IV., 
Marg»retenstr.38.P 

iüamhivatalnnkok szálli-
íielalapiUsi év 18i0. Ki-

lantene Paris 1904. Grand Prix 
és Aranyerem. 10384 

SZENASY HOFFMANN ÉS TARSÁ* 
s e l y e m á r u h á z a 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 
1 9 0 5 - i k i 

BÁLI IDÉNYRE 
n a g y , v á l a s z t é k se lyem- é s g a z e k e l m é k b e n . 

Volle de soie , Popeline brillanté 
Louisine Soie ... ... ... ... 95 ki*., 1.25, 1.90 
Liberty Sublime minden színben 78 kr. 
D u s vá lasz ték arany-, ezüst - é s f ekete Hitter-, v a l a m i n t fantas ie -ruhákban. 

Crépe d e Cnlne b r i l l a n t minden l é t e z ő szi l iben - ,j 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
se lyemárnnázában, 

B u d a p e s t , IV . k e r ü l e t , B é c s i - u t c z a 4 . s z á m . 
Elismert legjobb és legszolidabb 'czég, hol a legszebb 'újdonságok mindig raktáron 
vannak. — A báli divatezikkek megtekintésére külön helyiség egész napon át villa­

mosan van kivit tgitva. «» 
O0~ M i n t á k a t b é r m e n t v e s z í v e s e n k ü l d ü n k . " » B 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
•*el.v<Miiivi-iili:iz;;i ., 10839 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A rx5í s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen viláshirü 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, mljfol-
tot. pattanást, borátkát (Milesserj és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redóket, himlőlie-
lyeket és az arezot hófehérré, sírná á és üdévé 
varázsolja. Ára Dagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20;fiU., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Z,ihn-
pasia) 1 korona., M a r g i t a r e z v i z i korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 
Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes hekúldé e után ktil.ii a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n ki tűnő és árta lmat lan készi t -
[ m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt p á r 
i perez alatt feketére v a g y barnára l ehe t 
*| festeni. A sz in ál landó ós a t e r m é s z e -

H t e s sz íntől m e g n e m különbözte thető . 
tyj? Árta lmat lan ós a lkalmazása i g e n egy ­

szerű. N e m piszkí t . 10689 
Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

6váÍV<l7 A r í l l i ,B««i»P«st' főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gjógysz. R rály-u. 
^T"->!a/" « » O ' l t 1 i és Andrássy-iH *). Kapható minden gyógyszer Irían. 

Világhírű, kitüntetett olmützi 

Quargli. 
Az első olmülzi gépüzemű sajtgyár, 
mely 1839. évben alapiitatott, 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeménvt bérmentve ét 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyol* 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Ohniitz, 

líahnhof. 10821 

A l k a l m i vétel 
3 2 d b c s a k 6 frt . 

Legszebb ajándékot képeznek 
bécsi gloria-ezüst asztali készle­
teim, melyek a következők! 
6 db legf. gloria-ezüst étkező-

kanál 
6 « « gloria-ezüat villa 
6 « f gloria-ezüst asztali kés 

öntött aczélpengével 
12 • • gloria-ezüst káv.-kanát 

l i i gloria-ezüst tejmeritő 
l i i gloria-ezüstlevesmer.-

kárál 10678 
3 2 d b ö s s z e s e n c s a k 6 f r t . 

mindenuj, fino­
man fényezve. 
Ezeknek az ára 
ezelőtt 3-szor 
akkora volt, és 
most a n a g y 
k é s z l e t e k el­
adása folytán 
c s a k 6 f r t é r t 

adatnak el. A gloria-ezüst á t 
z n e g á t f e h é r f é m , m o l y » 
n e k v á l t o z a t l a n s á g á r ó l 
k e z e s k e d v e l e s z é s e z é r t 
l e g j o b b a n p ó t o l j a a 
d r á g a v a l ó d i e z ü s t ö t . 

Hogy ennek valódiságáról 
mindenki meggyőződhessék, 
k ö t e l e z e m m a g a m a t , k í ­
v á n a t r a a p é n z t a z o n n a l 
l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a -
a d n i , ha az áru nem felelne 
meg. A szétküldést csak után­
vét vagy az összeg előzetes 

beküldése mellett eszközli 

LATEINER LEÓ gyári raktára 
Wien, 1/28., W o l l s e l l e 3 1 . 

Másoktól ajánlott asztali készletek 
vásárlásától óva inlek, mert azok 
feketék lesznek. Az én asztali kész­

leteim eredeti gyártmányok. 

Olcsó 
cseh 

áiytoll! 
5 kiló: nj fosztott 9X0 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypnha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypnha fosztott30K 30 K 
Szállítás portomentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10818 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Pogt Pilsen, Bohm :n 

Franklin-Társalat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-ntc*a 4.) 
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2. SZ. 1905. (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKKSZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPKST, JANUÁR 8. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI üJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre .... 1 2 < 

egész évre 2 4 korona Csupán a f egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÜJSÁG l félévre _.. 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egésü évre Í O korona 
(a Világkrónikával) 1 f.'ii'-vro ... 5 • 

KüUöldi el'tizetésekhfz a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

POKT-ARTUK. 

PORT-AKTun ELESETT. A világtörténelem egyik 
legvéresebb várost ioma befejeződött. Szo­
morú fejezet az emberi művelődés törté­

netében. A természettudományok és technika 
óriási haladásának, annyi sok lángelme meg­
feszített munkájának eredménye arra is szol­
gál, hogy százezrével gyilkolják egymást az 
emberek, a dolgok legmélyén tulajdonképen 
anyagi érdekből. 

A mikor Arthur angol kapitány hajójával az 
50-es években mint első európai kikötött Lu-
sunkau falu révében, ugyan ki gondolta volna, 
hogy ez az elhagyatott fészek, mely aztán 
Port-Artur név alatt lett ismeretes, — valaha 
még Eris almája legyen a hatalmak közt, 
a melyért immár a második rettentő véres 

ostrom zajlott l e? Fontos hely, annyi bizo-
nyos, mert a kellő közepén van annak a dúsan 
tagozott, változatos partvidéknek, a mely a 
Csendes-oezeán nyugati szélén három nagy és 
egy kisebb nép találkozó helye s az eg ''sz világ­
nak egyik legfontosabb kereskedelmi piacza lett. 
Ezen a tájon szögelnek össze a japáni szig.-
tek, Szibéria, Korea, a khinai alföld, a halmos 
San-tung félsziget s Mandsuország annyi vér­
rel áztatott földje. Mennyi szertehúzó érdek, 
mennyi különféle törekvés az, a mely össze­
ütközésbe kerül itt a legnagyobb szárasföld és 
a legnagyobb oezeán érintkező helyein ! 

Ha a khinaiak úgy meg tudnák védelmezni 
országuk területét, mint a hogy az ilyen óriási 
hatalomhoz illenék, úgy a történelemnek ez a 
vérben fürdő, áloműző rémlátványa nem ját­
szódott volna le. Minden hagyomány, több 

ezeréves történelem a khinai birodalom jogos 
birtokává avatják e.-.t a pontot s alig lehet ad­
dig nyugalom, aligha állapodliatik meg addig a 
versengés ós villongás lWt-Artúr birtokáért, n 
míg az vissza nem Kerül a keléi ázsiai partok 
igazi birtokosainak, ;i khinaiaknak kezébe, ille­
tőleg a míg ok meg nem tudják védelmezni 
minden más hatalom törekvései ellen. 

Most japán kézre k e r ü l i Milyen áldozatokkal! 
Szöi&rűség még osak rá is gondolni, hogy 
mennyi vonagló sebesült és feloszlásnak indult 
hulla garmadáján keresztül jutottak ehhez a 
diadalhoz. Egy hónap híján egy éve tart már az 
ostrom. S mennyi kimondhatat lant szenvedett ez 
idő alatt a hős védelmezők serege, különösen 
az utolsó időkben, a mikor mar sem enni, sem 
inni való nem volt, a betegeket nem tudták 
gyógyítani, a halottakat nem tudták eltemetni 

STÖSSZEL TAJ;0K-\'OK. NOOI TABOKNOK. 
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P0RT-ARTUR ÉS ERŐDÉI. — A japánok ostromaárát pontozott vonalak jelzik. 

s napról-napra látni ok kellett, hogy mint 
szorul mind szűkebbre és szűkebbre az a ke­
gyetlen gyilkos gyűrű, a mit ostromzárnak 
neveznek; mint kerül az ellenség kezére egyik 
halom a másik után. 

A mellékelt térképen fel vannak tüntetve az 
ostromzár vonalai, körülbelől havonként. Látni, 
hogy miként szorul ez a gyűrű mind szűkebbre 
és szorosabbra. Először elvágta az ostromzár a 
kikötő vidékét a többi szárazföldtől, majd a 
Lujza-öböl vidékétől, aztán augusztus végén ott 
volt az ostromzár a legkülső erődök lábánál. 
Ekkor kezdődött az igazi várvivás. Az észak­
nyugati erődök egymás után kerültek japán 
kézre, mindegyik több ezer ember halálával. 

Keleten csak lassan haladhatott előre az ost­
rom, mert itt igen kedvező helyzetben, rendkí­
vül sűrűn vannak egymás mellett az erődök, a 
melyeknek lánczolatán nem birtak a japánok 
rést ütni. Nyugaton, a jobban elszórt erődök 
között úgy látszik könnyebb volt az előrehala­
dás, de szinte eldőlt az ostrom sorsa, a mikor a 
hatalmasan megerősített 203 méteres dombot 
sikerűit elfoglalni, mert innen az ágyúgolyók 
minden akadály nélkül juthattak be a kikötőbe 
s teljesen tönkre tették a hajókat és a kikötő 
építményeit. 

S a mikor Port-Artur .^védelmezőinek így 
látnia kellett, hogy milyen vaskövetkezetesség­
gel szorul mindjobban össze az ostromzár, 
ugyanakkor fájó tudat lehetett az, hogy alig 
egy-két napi vasúti utazás választja el őket a 
félmilliónyi orosz seregtől, a mely mindent meg­
kísérelt, hogy felmentse a szorongatottakat. 
Tudjuk, hogy minden felszabadító kísérlet du­
gába dőlt, s a vár magára maradt. — A balti 
flotta indulása, utazása mind annyi fennaka­
dással, olyan lassan bontakozott ki, mint valami 
nyomasztó álom, a mikor az ember álmában 
úgy szeretne sietni s nem tud, mert mindenféle 
mellékes körülmények akadályozzák. 

A hatalmas, a rettegett orosz nem birta fel­
menteni várának hősi védelmezőit s az oroszok 
évszázados törekvéseinek első, igazi megvalósu­
lása, az első nyilt óczeáni kikötő, a mely télen­
nyáron használható: ismét elveszett az oro­
szokra nézve. Mennyi diplomácziai fondorlat, 
mennyi vér és milyen hihetetlen költségek árán 
jutott hozzá s íme, alig hogy megmelegedett 
benne, alig hogy a legszükségesebb berendezé­

sek elkészülnek, ismét kihull a kezéből, ki tudja 
mennyi időre, talán örökre. Az egész Szibéria, 
Mandsuország, az a sok nagy föld Éjszak-Ázsiá-
ban mind hiábavaló, ha nincs kapuja ki a nyilt 
tengerre, a művelt kelet-ázsiai népek felé. Port-
Artur elesett s ezzel a kaput megint becsapták 
s a rengeteg orosz birodalom ismét be van zárva 
a kontinens börtönébe. 

Most a japánok helyre fogják állítani Port-
Artur erődjeit, ők ülnek bele, s az ostrom alatt 
szerzett tapasztalatok alapján még jobban meg 
fogják erősíteni a várat s ha hozzá fór is vala­
mikor az orosz, rengeteg áldozatok árán fogja 
csak ismét visszavehetni. 

A vár elestével szabad kezet nyert a japán 
hadsereg; minden erejét a szárazföldi orosz 
haderő ellen fordíthatja s az eddigieknél talán 
még rémítőbb vérengzés fog kezdődni. 

A ((Vasárnapi Ujság» megmondotta a há­
ború kitörése alkalmával, hogy a tengeren 
könnyű szerrel fognak győzni a japánok, de 
a szárazföldön körülbelül egyenlő erősek lesznek 
s ha hamarjában békekötésre nem kerül a do­
log, szörnyű vérengzések fognak még történni. 

Az újsághírek ugyan rendesen túlozzák az 
oroszországi forradalmi ós elégedetlenkedő 
mozgalmakat, de hogy nincs minden rendben 
a czár birodalmában, az bizonyosnak látszik. 
Port-Artur eleste még jobban el fogja keserí­
teni a népet az iszonyú áldozatok miatt, s alig­
hanem meg fog ingani az orosz kormány min­
denható uralma. Az orosz kormány pedig előre­
látó számításból indította meg a háborút ós 
folytatja elkeseredetten. Oroszország nagy ará­
nyú fejlődésének szüksége van a kelet-ázsiai 
vizekre, egyetlen és utolsó reményét, hogy 
oczeánhoz juthat, nem adhatja fel. De a nép 
talán nem fogja ezt megérteni s valódi tragédiái 
hős gyanánt áll előttünk az orosz kormány, a 
mely épen akkor bukik el, a mikor nemzetének 
a legnagyobbat, a legjobbat akarja. Ha az orosz 
nép elégedetlensége csakugyan békekötésre 
kényszeríti az uralkodót, akkor évszázados 
törekvések, az orosz politikának egész épít­
ménye dől halomra. 

Dr. Cholnoky Jenő. 

Az -ostrom és védelem világhírre jutott fő­
vezéreiről a következő életrajzi adatokat közöl­
hetjük : 

Az ostromló japánok fővezére, Mareszuke Nogi 
1849-ben született Osakában, hol atyja mint 
kelő hivatalnok élt. Nogi már igen fiatalon a 
seregbe lépett s nemsokára alkalma nyilt mi 
a Sacsuma-felkelés elfojtása alkalmával annyira 
kitüntetni, hogy a harczok végével ezredessé ne­
vezték ki s mint ilyen, helyőrségi parancsnok lett 
Tokióban. Midőn a 80-as években a nagy államférfi, 
Ito, ösztönzésére számos tiszt a külföldi katonai 
intézmények tanulmányozására ment, ezek közt 
volt Nogi is, a ki aztán szorgalmasan tanulva s 
tapasztalatokat gyűjtve, hosszabb ideig tartózkodott 
Angliában, Francziaországban s Amerikában. ]<}s 
útjából hazatérve, a vezérkarnál alkalmazták, i 
mikor a japán-khinai háború kitört, egy hadtest 
parancsnokságát bízták rá. S a belevetett bizalom­
nak fényesen megfelelt, mert Haicsöngnél a kliinai 
sereget teljesen megsemmisítette s igen sok ágyút 
zsákmányul ejtett. Ezután Formóza szigetére küld­
ték Nogit, hol a lázadást leverte s azután a sziget 
kormányzója lett. 

A mikádó rendkívül kegyelte vitéz tábornokát s 
a mostani háborúban őt bízta meg Port-Artur ostro­
mával, annyival is inkább, mivel Nogi a khinniak 
elleni hadjáratban már részt vett a vár bevételében, 
de egyébként is mint rendkívül képzett és nagy­
tehetségű hadimérnök ismeretes. 

Nogi — a mi a japánoknál ritkaság — magas ter­
metű ember, katonáival szívesen eltréfálkozik, a kik 
ezért, valamint igazságszeretetéért valósággal rajon­
ganak érte. Két fia volt s ezek mindegyikét elvesz­
tette az ostrom alatt: az idősebbik Kincsu bevételé­
nél, a fiatalabbik pedig a hires 203 méteres domb 
megvívásánál esett el. 

Port-Artur védője AnatolyMichajlovicsStösszel 
1848-ban született. Származásáról különféle adutok 
vannak. Sokan, kivált a franczia lapok erősen állít­
ják, hogy Stösszel atyja egy magyarországi zsidó 
családból származik; a németek azt állítják, hogy 
német eredetű s tulajdonképeni neve «Stösselvon 
der Heyde» volna, míg az oroszok régi orosz szárma­
zásúnak állítják s azt mondják, hogy atyja testőr volt. 
De legyen a dolog bármint, annyi bizonyos, hogy 
a fiatal Stösszel kitűnő sikerrel elvégezvén a katonai 
iskolákat, különböző csapatoknál sokáig mint tiszt 
szolgált. Legelőbb az orosz-török háborúban tűnt 
fel vakmerő kémszemléivel s egy ily alkalommal 
súlyos sebet is kapott. A háború után ezredes lett 
és Szibériába helyezték át. Itt tartózkodott, míg az 
u. n. boxer-lázadás kitört. Ekkor már mint tábor­
nokra nagyobb feladatokat biztak rá. Többek közt fel­
szabadította a Tiencsinben körül zárt orosz csapa­
tot s a boxerek egy részét is legyőzte. Port-Arfcur 
főparancsnokságát 1903. május 20-ikán bizták rá. 

Stösszel roppant sokat tett a különben is hatal­
mas vár megerősítésére, de különösen katonáira 
tudott hatni s azok önbizalmát egész az utolsó na­
pokig ébren tartotta. Különben jó ideig ő maga is 
hitte, hogy a kezére bizott várat bevenni nem lehet, 
a felmentő sereg pedig előbb-utóbb megérkezik. 
Innen magyarázható, hogy oly kiméletlenűl utasí­
totta el a japán hadi követet, midőn ez augusztus 
hóban levelet vitt neki, melyben Nogi a vár feladá­
sát kérte. A hadikövetnek Stösszel fenyegető han­
gon ezeket mondta: «Mondja meg ön vezérének, 
hogy tanulja meg az orosz nemzet történetét, mie­
lőtt ilyen együgyű ajánlatot tesz. Az oroszok csak 
győzni, vagy meghalni szoktak, nem pedig magukat 
megadni. Megbocsátom önnek ezt az ostobaságot, 
de adja tudtára vezérének, hogy ha még ilyen 
ajánlattal hozzám küld valakit, azt tüstént fel­
akasztatom.! 

Nogi nem is küldött aztán több békekövetet; 
végre magának Stösszelnek kellett ezt megtenni. 

GYORSVONATON. 
Sötét hegyek között zakatol a vonat 
Szikrát-füstöt fújva, 
Messze nagy városnak szomorú lakóját 
Erre viszi útja. 

Éj van. A fogyó hold felhők között bujkál, 
A gyorsvonat vágtat, 
Futó pülanatra ép' hogy megpillantok 
Egy kis fehér házat. 

Három ablakszeme alig hogy megcsillan 
— Elrobog a vonat, 
Oda szorítom a kocsi ablakához 
Forró homlokomat. 

Abban a kis házban tán valaki épen 
Imádkozik értem, 
Ertem, ki bolondos, hitvány álmok után 
Eohanok az éjben . . . 

Farka* Imre. 
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EGYESÜLET ELNÖKE. 

KOZSIBROVSZKY ÜZLETET KÖT. 
Elbeszé l é s . (Folyta'ás.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Krámer végre is megígérte, hogy a kívánt 
szarvak meglesznek időre s ezzel Kozsibrovszky 
nyugodtan elutazott Budapestre. 

A ((természet megszépítőineki) egy szép leve­
let irt innen Gráczba, hogy nem kór immár 
többet a mulatságból, mert ő ezentúl a maga 
ura s magyarországi dominiumát óhajtja sze­
mélyesen kezelni. 

Hozzá is látott nagy sebbel-lobbal, szerzett 
egy szép négyes fogatot, valahol árverésen 
megvett egy csomó használhatatlan gazdasági 
gépet potom áron (de olyan gépeket, a melyek 
nem jártak és nem is voltak már kijavíthatok) 
azokat elvitette Trimóezra; a kastély elé szer­
zett ugyancsak árverésen két muskétás ágyút, 
azok nagyszerűen veszik ki majd magukat a 
bejáratnál. 

Azalatt pedig szorgalmatosan feljárt a kaszi­
nóba, leült nap-nap után az öreg Vágrányi gróf 
mögé gibiczkedni, a ki szenvedélyes fogadó 
volt. Minden harmadik-negyedik szava volt: 
ki fogad erre ? Kozsibrovszky egyszer kilesett 
egy kedvező témát, valami lehetetlen állítást 
(nagy volt ezekben Vágrányi gróf) és kételkedni 
kezdett. 

— Hát fogadsz velem ? kérdé Vágrányi, szo­
kott hevességével. 

— Az a kérdés, hogy mibe, — felelte szeré­
nyen Kozsibrovszky. 

— Akármibe! A mibe akarsz. 
— Hát jó, — hagyta rá Kozsibrovszky — fo­

gadjunk harmincz zsák eleven nyúlba. 
Vágrányi elmosolyodott, de azért belevágott 

a Kozsibrovszky tenyerébe és elvesztette a har­
mincz zsák eleven nyulat. 

Mikor fizetségre került a sor, Vágrányi sze­
rette volna a nyulakat átváltoztatni pénzre, de 
Kozsibrovszky nem engedett, neki nem kell a 
pén% neki elevenen kellenek a nyulak s így 
aztán akár nevetséges, akár nem, mégis csak 
természetben kellett kiszolgáltatni a tapsifüle­
seket s ráirni az alföldi uradalmának az igaz­
gatójára, hogy azok előteremtessenek. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Mihelyest véget ért a tél és az «isten tehénkéi» 
kezdtek az első tavaszi napfénynél kijönni süt­
kérezni a rögök alól, Kozsibrovszky hozzálátott 
a birtok felszereléséhez. 

Kicsinosíttatta a kastélyt, a hót szekér szarvas 
agancsot lepedővel letakarva éj idején Trimóezra 
szállították Homonnáról. Másnap munkásokat 
fogadott, mindenik szekérhez négyet, mire a 
szekerek megindultak az erdőség különböző 
részeibe. 

— No gyerekek, — biztatta a napszámoso­
kat, — lássatok hozzá, hajigáljátok szót az 
agancsokat. 

Azok rá néztek csodálkozva: 
— Mitől lesz az jó, méltóságos uram ? 
Kozsibrovszky nevetett. 
— Ha szarvval vetjük be a talajt, szarvasok 

fognak nőni benne. (És hamiskásan hunyorított 
a szemeivel.) Egyenletesen szórjátok el, ne egy 
helyre. Aztán e.jy kis harasztot kell rá borítani, 
mert maga a szarvas is így szokta bekaparni. 
i» Bolond egy föld ez! Nem örül ez semminek 
a világon, csak a tavasznak! Annak is csak vagy 
két hétig. De akkor felöltözik a legpompásabb 
ruhájába, a páfrányok ellepik a mezőt s derékig 
érnek, farkastejek, buja cziczkányok kinyúj­
tózkodnak. A ki szétnéz a mezőn laikus szem­
mel, azt hinné egy zsírosabb, gazdagabb föld­
részre jutott. Gyönyörű az! Embermagasságnyi 
zöld szőnyeg a vömyeges földön. A kit ez el 
nem bájol, az rósz ember. A kit pedig elbájol, 
az szamár ember. Mert ez a zöld növényzet 
semmire se jó a világon, csak a szemnek kelle­
metes. A trimóczi föld olyan, mint a lusta ló, 
szétjátszsza magát, ugros, ficzánkol, kelleti ma­
gát, de ha hasznos munka végett hámba fogják, 
a Herkópáternek se mozdul. Biztathatod azt, 
trágyázhatod, szánthatod, boronáltathatod, azt 
mondja tótul, hogy «nye mozsem» (nem lehet). 

Hanem iszen jól tudta azt Kozsibrovszky, 
hogy mitől hizik a lud, s tavasz elején Berlinbe 
utazván, vevőt keresett a birtokra az ottani 
arisztokráczia körében. És talált is. Mert Német­
országban minden bőven van, csak föld nincs. 
Maga a császár az első földbirtokos mintegy 
80 ezer hold földdel, melyen vagy negyven kas­
tély és város áll. A szeszkirály a második föld­
birtokos tízezer holddal és húsz kastélylyal, a 
többi dominium is mind ilyen kurta lélekzetű. 
Kertileg megdolgozott, keresztül-kasul turkált 
és csatornázott földek A nagy kultúra is nevet­
séges. Csak épen hogy már nem szitálják a föl­
det. De nincs is már ott semmi poézis. Állat 
csak a vadas kertekben látható és a menazsé-
riákban. Ha itt-ott vadon ugrik ki egy-egy nyúl 
talán, le is fotografirozzák a német képes lapok. 

Valami báró Knopp Sebestyén gazdag bankár 
és gyáros keresett akkoriban egy vadban dús 
birtokot valamelyik szomszéd országban. Kozsib­
rovszky megösmerkedett vele s mikor neki is 
előhozta a kívánságát, vontatva felelte: 

— Hát azt nálunk lehet találni. Nekem ma­
gamnak is van egy eladó jószágom. Értékes 
szántók és pompás erdőség. Ha jobbat nem tud 
a báró, nézze meg egyszer, ha arra jár. 

— Hm, az a kérdés, hogy van-e benne vad? 
Mert lássa, kedves gróf Kozsibrovszky, nekem 
nagy üzleti összeköttetéseim vannak magas, 
legmagasabb személyiségekkel, a kiknek én 
nem viszonozhatom a szívességüket egyébbel, 
mint hogy évenként egyszer-kétszer meghívnám 
őket vadászatra. Tehát egy vadászkastély a fő 
és lőni való vadállomány. 

Kozsibrovszky fitymálva rázogatta a jobb 
kezét. 

— Akkor aztán nem igen csinálunk üzletet 
kedves báró Knopp, mert az én birtokom nem 
afféle ráadás a nyulakhoz, nem vadállatok fun-
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dúsa. Az egy kultivált Európa, .egy kis paradi­
csom a maga nemében, a hol a vadászat csak 
másod- vagy harmadsorban említhető. Egyéb­
iránt erre a czélra is elsőrangú hely. 

•— Azt hiszi ? 
•— Tessék, nézze meg egyszer. Ámbár mon­

dom, e tekintetben nem fektetek rá valami na­
gyobb súlyt. 

— Ön nem vadászik? — csodálkozott a báró. 
— Soha. Fiatal koromban meglőttem egy 

suhanezot, egy hajtót. Nem valami ügyetlen­
ségből, hanem szándékosan. Gyerek voltam ós 
feudális nagy család sarja, bolond középkori 
eszmékben nevekedve. Apám először vitt ki 
vadászatra a lithvániai erdőkbe s hallottam, a 
mint a jáger jelentette neki, hogy annyi meg 
annyi zerge és nyúl esett el, azonfelül hogy 
megsebesült két hajtó. Hohó, gondoltam ma-
gambam, hát hajtókra is vadászunk, s minthogy 
resteltem, hogy még eddig semmit se lőttem, 
megczéloztam egy tőlem nem messze ácsorgó 
suhanezot és meglőttem. Sebe és kínos jajga­
tása meghatott akkor, fölfogadtam magamban, 
hogy sohase megyek többá vadászatra és máig 
is megtartottam. 

— Ön erős karakter, gróf Kozsibrovszky, — 
vélte a porosz. — És milyen vad van az er­
dőben ? 

— Azt hiszem, mindenféle. 
— Akkor hát megnézem a birtokot. 
— Mikor? 
— Akár mindjárt. 
Kozsibrovszky elgondolkozott. 
— Most egy pár napig nem érek rá, de ha 

önnek kedve lesz, úgy jöjjön el húsvét táján. 
A báró megnézte a tárcza-naptárát. 
— Április 24-én indulok, 26-án ott leszek a 

délutáni vonattal. Alkalmas ez önnek ? 
— Ott fogom várni az állomásnál. Ebbe ma­

radunk. 
Szép tavaszi napra ébredett április 26-ikán 

Kozsibrovszky gróf az ő elátkozott kastélyában, 
melyet csak négyen laktak: egy vén csősz, egy­
szersmind major domus, a ki a tehenet is gon­
dozta, a kocsis, a kinek négy parádés ló volt a 
keze alatt, egy szolgáló, a ki főzött és a gróf 
nasa, illetve titkárja, voltaképen maga is len-
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gyei gróf Styiriverszky, de a grófi titulust leve­
tette ez idő szerint és mint Baptiste szerepelt a 
trimóezi uraságnál. 

Kozsibrovszkynak szokása volt az ágyban 
reggelizni, forralt tejet pirított kenyérrel, az­
után kiszíni egy csibukot. 

— Baptiste, — tömd meg a csibukomat és 
hozd ide. 

— Várj, — felelte Baptiste, — míg megfőzöm 
a reggelimet (gyakran esett úgy is, hogy Kozsib-
rovszky volt a Baptiste inasa, mert a szerencse 
forgandó Lengyelországbanl 

Baptiste előhozván a csibukot, félkönyökére 
dőlve szipákolt az ágyban, miközben kedélye-

lieszólgetett 
— Ma nagy napunk van Baptiste. Ma dől el, 

hogy mi lesz velünk. Milyen csend van most 
itt. Majd meglátod, mekkcra élet lesz itt dél­
után. (Az órájára nézett). Ha a klepsidra jól 
mutat, akkor még egy óránk van. Azután kez­
dődik az előadás. Megjön a szakács Pestről a 
kuktákkal és az élelmi szerekkel a fél tízóraival. 
Te majd átszaladsz Okiadra Baptiste, a hol már 

iitt vannak a hajtók. Az éjjel meg kellett 
érkezni a 30 zsák nyúlnak. Te magad mégy a 
bájtokkal és elrendezed, hogy e derék támoga­
tóink kellő helyen, módon és időben hagyják 
el vászonbörtöneiket. Aha, valami zörög az 
ablak alatt. A fogadott ekék érkeznek. Szama­
rak. Mit akarnak ? Mondtam nekik, hogy csak 
délután fogjanak bele. Oh jaj, Baptiste ! — Na­
gyon kiköltekeztem Baptiste. Ha ez a dolog 
nem sikerül, el vagyunk veszve. 

(Vége következik.) 

MAGYAR NŐK A TÜDŐBETEGEKÉRT. 
A tüdővész elleni küzdelem új még hazánk­

ban, de rövid idő alatt már is szép eredménye­
ket ért el. 1902 őszén tették le a tüdőbetegek 
gyógykezelésére szolgáló első magyarországi 
szanatórium alapkövét a főváros közvetlen kö­
zelében, a budakeszi erdőben, s ez intézet azóta 

• áldásosán működik. Mivel a legtöbb tüdő­
vészes beteg a társadalom szegényebb osztá­
lyaiból való, első sorban nópszanatoriumok ál-

sára van szükség, a melyekben a szegény 
népből való betegek nyernek elhelyezést és 
lást. Erre a czélra alakult meg 1903-ban 
-ef főherczeg védnöksége alatt az a szana-
um-egyesület, mely a vidéken igyekszik 

szanatóriumokat állítani. 
Ez az egyesület már 1903-ban nagy sikerrel 

kezdte meg működését egy a Sándor-utczai régi 
képviselőházban rendezett házi és népipari kiállí-

lal. Munkássága most mind szélesebb körre 
terjed ki s legújabban oly lépéssel haladt előre, 
mely bizonyára jelentékeny mértékben fogja 

jához közelebb juttatni. 
Klotild főherczegasszony néhány hónappal 

ott fölhívást intézett a magyar nőkhöz, hogy 
alkossanak ligát, mely zászlajára írja a tüdő­
betegség ellen való küzdelmet. A fölhívásnak 

Ikívüli sikere lett. Az ország minden na­
gyobb helyén megalakultak vagy alakulóban 
vannak a József főherczeg szanatóriumi egyesü­
let hölgybizottságai. Az egyesület első szana­
tóriumának alaptőkéje nagyrészt már együtt 
van. Czigler Győző műegyetemi tanár el is 
készítette tervét, Gyulán fog épülni pavillon-
rendszerben s mintájául Ígérkezik a népszana-
toriumoknak. 

Hogy az egyesület első szanatóriumát Gyulán 
i, magyarázza a nemzetsorvasztó és gyön-

rettenetes kórnak épen az Alföldön való 
nyű pusztítása. Évenként átlag 70,000 em-
hal meg tüdőbajban s ennek zöme a poros, 
m Alföldre esik. A «száraz betegség.) való-
'S magyar nyavalya és óriási elterjedését az 
zöny teszi érthetővé, melylyel népünk tehe­

tetlenül nézi, mivel gyógyíthatatlannak találja, 
védekezni nem akar ellene, mert ragálvos voltá-
bim rendíthetetlenül kételkedik. A gyulai első 
néjszanatórium után majd következik a többi. 

A mozgékony egylet, mely most az ország 
művelt hölgyeiben oly s< nvert, bízik 

benne, hogy idők folytán a haza minden táján 
tüdőbeteg gyógyházakat létesít. 

A hölgybizottságok szeivezésének gondolata 
két nemesszívü budapesti hölgyé, a kik a tavalyi 
házi és népipari kiállítás és vásár sikere érde­
kében a főváros társadalmából mintegy száz uri 
hölgyet toboroztak, a kiknek közreműködéséből, 
valamint több nemesszívü emberbarát adomá­
nyából harmiiu-zkét ezer koronával gyarapodott 
a népszanatoriumi alap. 

A népszanatoriumi alapnak egyik jövedel­
méül igéiké: ett a jótékonyc-zélu sorsjáték. En­
nek sikere érdekében alakultak meg ország­
szerte a hölgybizottságok. Azok a nemesszívü 
hölgyek, kikhez kérő szóval fordult az egyesü­
let, fölismerték, mily nagy, nemes emberbaráti 
czélnak sikeréért kélik közreműködésüket. Töb­
bek közt egyik főnyeremény gyanánt, az egylet 
nagybuzgalmu elnöke. Lakács György főispán 
indítványára egy nagy nemzeti könyvtárt sor­
solnak ki. 

A főherczeg védnöksége alatt álló Szana­
tórium-Egyesületnek mindenütt meglesznek a 
maga öiállomásai és ezer meg ezer gyöngéd 
szívű magyar honleány serénykedik, hogy mi­
nél szélesebb körben, minél hathatósabban vál­
jék valóra az egyesület jeligéje: Mentsük meg 
a tüdőbetegeket! 

A * Vasárnapi Ujság» mai száma a szana­
tóriumi hölgy-bizottságok elnöknői, szervezői 
közül többeket bemutat. 

A " K U B I N S Z K I - É S «PECSOVICS»-
V I L Á G TOLNA V Á R M E G Y É B E N . 

Irta Bodnár István. (Folytatás.) 

A háborúság első kitörése 1837-ben történt. 
Esterházy Károly gróf főispán beiktatása óriási 
pompával ekkor ment végbe. Perczel Móricz 
2—300 tagból álló lovasbandériumot toborzott 
össze s vezetett ez ünnepségre, de a mint maga 
följegyzi: ő volt az oka és előidézője a későbbi 
háborúságnak. Ekkor történt ugyanis Kossuth 
Lajos, Wesselényi, a pozsonyi nemes ifjak, a 
Lorassíy-testvérek, Tormásy és sok mások 
perbefogatása és bebörtönözése. A mély hazafias 
meggyőződésű főjegyzőt, Sztankovánszky Imrét 
bántotta a nagy pompa és vigadozás s ügyesen 
beleszőve beszédébe a történteket, egyenesen 
megrótta a nagy vendégeskedést: «non convenit 
luctibus iste coloríi) A kormánypártiak rend­
kívül méltatlankodtak beszédén, sorba minden­
kit felköszöntöttek, csak Sztankovánszkyról, az 
érdemes főjegyzőről feledkeztek meg. Perczel 
Mór azonban már ekkor is rettenthetlen volt a 
szókimondásban, Kapuváry János gazdag föld­
birtokos unszolására szólni kezdett. Különben 
is már régebben kereste az alkalmat a kormány­
hoz szító elemekkel való szakításra. ('Szarvánál 
kell tehát fogni az ökröt és meg kell szegni a 
kenyeret. Meg is szegttyn, meg is fogtam!», 
mondja ő maga. Egy rögtönzött kis beszédben 
lángoló szavakkal dicsérte meg Sztankovánszky 
hazafiságát és bátorságát, mire a vendégek egy 
része viharos tapssal és éljenzéssel felelt, míg a 
«loyalisak» elképedve ugráltak fel az asztaltól. 
Ezzel ki volt adva a jelszó a háborúra. 

Nemsokára megkezdődött a szervezkedés 
megyeszerte. Egy-két évig csak úgy a hamu 
alatt lappangott a tűz, 1839 ápril havában 
azonban már nagy hévvel tört ki a harcz, mely 
nemcsak a vármegye belbékéjót zavarta meg jó 
időre, de a mely országszerte is nagy szenzá-
cziót és érdeklődést keltett. 

Két hatalmas pártra oszlott Tolnavármegye. 
Az ó-konzervativok vezetői: Galanthai Ester­
házy Károly főispán, Dőry Vincze kis kamarás, 
Dó'ry Gábor H-od alispán, Festetics Eudolf, 
Sándor, Ernő grófok, Kiss Lajos, Aichelburg 
gróf, Gál Eduárd, Salamon Elek. Követjelölt­
jük pedig: Dó'ry Gábor és Perczel István volt. 

A liberális párt zászlóvivői: Magyari Kossá 
Sámuel alispán, Csapó Dániel, Bezerédj Ist­
ván, Perczel Mór, Sándor, Miklós, Augusz An­
tal, Tahy Antal s mint alvezórek: Fördó's Ist­
ván, Simon Eudolf szolgabirák és Huszár Pál 
esküdt. Követjelöltjük: Bezerédj István és Tahy 
Károly. 

De a legnagyobb tevékenységet elvitázhatat-
lanul Perczel Mór, a későbbi hires tábornok 
fejtette ki. Testvérével kbejárta az egész várme­
gyét különösen saját főszolgabírói járását, a 
dombóvárit; tüzelte, lelkesítette a kisebb ne­

mességet, a mely a másik párt részéről kemény 
kisórtóseknek volt kitéve. 

Különösen Bezerédj István volt szálka a kor­
mány szemében. Személyére nézve ugyan na­
gyon kedvelt volt mind a nádor, mind a perso-
nális előtt, de nemes hévvel előadott, szabad­
szellemű beszédei már régen szemet szúrtak a 
kormánynál. Ö is odakerült tehát a proskribál-
tak közé. Az «örök igazság» bajnoka azonban 
ahhoz nem volt elég forradalmi, hogy akár a 
diétán, akár egyebütt lehetett volna valamit 
ellene tenni. Különben is a szabad szó elfojtása 
hűtlenségi perek, bebörtönzés által kétélű fegy­
vernek bizonyult s inkább a kormánynak ár­
tott. Az adminisztrátori, vagy királyi biztosi in­
tézmény védőszárnyai alatt megszokottá vált 
tehát az elszegényedett kis nemesség megvá­
sárlása, etetéssel ós itatással való lekenyerezése. 

Tolnavármegyóben is megkezdődött az eszem­
iszom nemsokára. Akkoriban egy kisebb fajta 
háború nem emésztett fel annyi pénzt, mint 
a mennyibe ez a pár évig tartó követválasztási 
háborúság kerüli Nemcsak a Festeticsek paza­
rolták rá vagyonuk jó részét, de a tehetősebb 
nemesek valamennyien érdekelve voltak. így 
Esterházy Károly gróf főispán egymaga 24 ezer 
forintot adott kortes czélokra. 

A kormánypártiak között különös Festetics 
Eudolf gróf járt elől. Az ő tolnai kastélya volt 
főhadiszállása a vezérkarnak, míg a kisebb 
nemesek a faddi tiszttartói lakban voltak hét­
számra vendégek. 

Pecsovics Ferencz (ós nem István) előbb 
Festetics Eudolf gróf, majd később a Sina ura­
dalom tiszttartója volt itt a nagyon is szives 
házi gazda. Ő rendezte azokat a híres országra 
szóló orgiákat, a melyeknek sem Tolnában, sem 
másutt Magyarországon azóta sem volt párjuk. 
Faddon talán még most is megvan az az óriási 
birkaakol, hol a dorbézoló nemesség pár hónap 
alatt megette az egész Festetics uradalmat, 
mert nemcsak az étel-ital fogyott itt rettenetes 
mennyiségben, de megéhezett a csizmaszár is 
s csakúgy nyelte az ezüst evőeszközt. Úgy 
tartja a hagyomány, hogy minden ebéd végével 
eltűnt az egész — teríték. 

Erre a birkaakolra czélozva veti az egykori 
nóta szemükre a kormánypárti nemeseknek : 

«Csalfa, hunezut, pecsovicsok, 
Pávatollas komondorok, 
Oda hires szabadságtok, 
A birkák közt elittátok !»* 

Vagy: 
«Pecsovicsok legyetek, 
Túrós csuszát egyetek!» 

Igen, mert a házigazdáról a kormánypártiakat 
nemsokára Pecsovicsoknak kezdték csúfolni. 
Madarász József emlékiratai szerint ezt a 
gúnynevet Huszár Pál esküdt ragasztotta reá­
juk legelőször, a mikor az egy ilyen lakomáról 
hazatérő Paczolay Gyuri nevű esküdt kolle­
gájának, szégyenelvón, hogy az esküdtféle, 
kisebb emberek a macskaasztalnál, vagyis Pe­
csovics uramnál, a gazdatisztnél esznek és isz­
nak csak, míg a magasabb rangúakat maga a 
gróf látja el — elkeseredetten azt vágta fejé­
hez: «No te —pecsovics!» 

Tolna vármegye múzeumában különben kép 
is megörökíti ezt a hires lakmározást. Az egyes 
szereplők állatok alakjában vannak lefestve, de 
a régi öregek még ma is el tudják sorolni: me­
lyik állat kit ábrázol. Ott van a képen Pecsovics 
uramnak felesége is, hanem biz a festő ecsetje 
női erényeinek nem nagyon hízelegve örökí­
tette meg! 

Természetesen a «pecsovicsok» sem sokáig 
maradtak adósok, a liberálisokat nemsokára 
(i kubinszkiak»-nak kezdték — csúfolni. De nem 
azért ám, mintha vezérük Kubinszky nevű ne­
mes ember lett volna. Ebben téved Horváth 
Mihály s azok is, a kik nyomdokain járnak, 
mert Tolnában Kubinszky nevű nemes család 
sohasem volt. 

Itt is Madarász Józsefnek van igaza. Magam 
is utánajártam e dolognak s Kuthy István duna­
földvári ev. ref. lelkész úr, ottani nyomozása 
eredményeként a következőket közli velem : 

«A kubinszki elnevezés egy dunaföldvári Ku­
binszki nevű timárlegénytől ered. Kubinszki 
István (keresztnevére különben csak homályo­
san emlékeznek) Galicziából szakadt Dunaföld­
várra, ott ragadt s később meg is házasodott. 

* Ágoston István táblai biró közlése. 
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Inkább együgyű, különös testalkatú, feltűnő 
piros ábrázatú ember volt. Huszár Pál esküdt, 
később szolgabíró, a liberális párt egyik lelkes 
kortese, feltűnően hasonlított ehhez a timár-
legényhez s a mikor a kormánypártiakat egy 
alkalommal erősen kapaczitálta, valaki gúnyo­
san, kicsinylően azt kiáltotta oda neki, az egy­
ügyű Kubinszkira czélozva: "Hallgass, hiszen 
te olyan vagy, mint a — Kubinszki.» Majd: 
"Eredj innen te — Kubinszki.» 

Ez a valaki Madarász szerint Paczolay 
György esküdt volt. S állítólag akkor ólt ezzel 
a visszavágással, mikor őt Huszár npecsovics-
nak» nevezte. 

így nemsokára a párt valamennyi vezetőjé­
nek, sőt minden liberálisnak Kubinszki lett 
a neve. 

S pár évig ugyancsak eleven élet köszöntött 
be az egész vármegyébe. (Folyt, köv.) 

A WALLENSTEIN-TRILOGIA A NEMZETI 
SZÍNHÁZBAN. 

Élénkebben lüktet szívünkben néhány esz­
tendő óta a történeti érzés, erősebb kötelékkel 
fűzzük jelenünket a múlthoz, hogy egykor majd 
a jövő is, az utánunk következő nemzedék, 
belekapaszkodjék jelenünkbe. Hőseink, állam­
alkotó nagyjaink, művelődésünk úttörői gyak­
rabban s új fényben jelennek meg előttünk: 
megsokasodtak nemzetünk ünnepnapjai. Talán 
azért, mert hétköznapjaink oly szomorúk és 
kietlenek. A múlt ragyogó képeinek sűrű ós lel­
kes idézése mindig a romantikus korok sajátja 
s a mi a romantika ideje az irodalomban, az 
nem szokott egyúttal a békés fejlődós, termé­
keny alkotás ideje lenni a közéletben. Sőt épen 
a jelen sivárságából menekül a költő képzelete 
szárnyain a szebb, dicsőbb korszakokba; a ro­
mantikus Vörösmarty jusson eszünkbe, a ki 
epedve hivja az égi homályban késő régi dicső­
séget. 

De nemcsak nemzetünk hősei iránt támadt 
erősebb kegyelet bennünk. Túl a haza történe­
tének körén érdeklődésre találnak idegen né­
pek nagyjai is szivünkben, s egy-egy jelentő­
sebb évforduló figyelmet kelt ós fölújítja rég 
letűnt események porladó szereplőinek emléke­
kezetét. Különösen azokét, kiknek élete s tettei 
nem végződtek s határozódtak népük szűk kö­
rében, hanem kihatottak az egész művelt 
világra. Napóleon többé nemcsak a francziáké, 
Shakespeare nemcsak az angoloké, Goethe, 
Schiller, vagy Bismarck nemcsak a németeké, 
mint a hogy Deák alkotása, Kossuth lángelméje, 
Jókai fantáziája közös kincsévé, szellemi birto­
kává lett minden művelt népnek. 

Ez óv májusában lesz száz éve, hogy Schiller 
férfikora delén lehunyta szemét s már 1904 
deczember 29-én és 30-án Nemzeti Színházunk­
ban fényes közönség ünnepi hangulatában meg­
ülte az évszázados ünnepet. A szabadságért 
való küzdelmeinkről szól történetünk és ezekről 
ismer a világ; méltó tehát ós igazságos, hogy 
mi legyünk elsők a szabadság merész szavú ós 
lánglelkű költőjének dicsőítésében. Az elnyoma­
tás, a szolgaság legsötétebb éveiben hirdette 
Schiller a népek jogát a gondolkodás ós lelki­
ismeret szabadságára; ezért az eszméért küzd 
már a «Haramiák»-ban, lerázván a eonventio 
bilincseit; e hang szólal meg az «Armány 
ós szerelem»-ben, hol a kis udvarok önkénye, 
kicsinyes cselszövése, hideg orgyilkosságai van­
nak pellengérre állítva; e szabadság diadalmas 
himnusza a «Tell Vilmos», a svájezi nép hősi 
küzdelmének apotheosisa a zsarnok hatalom 
ellen; és a szabadság utáni emésztő sóvár­
gás, örök vágy szülte Posa marquis eszményi 
alakját. 

A Wallenslein-trilogia alapgondolata is, bár 
mélyen jár s harsány szavakban nem tör utat, 
minden zsarnokság, ármány és udvari intrika 
ellen való hadüzenet. A költő, ki a harmincz-
óves háború történetét megírta, úgy választotta 
meg a szemben álló feleket, hogy egyiknek se 
kelljen pártjára állania; tudta jól, hogy még az 
irtózatos, borzalmakkal, mészárlásokkal, rablás­
sal ós gyújtogatással tele háborúnak is vannak 
rokonszenves hősei, maga Wallenstein jellemzi 
őket Wrangel ezredesnek, t. i. a svédek, kik 
meggyőződéssel, igaz hittel eszmékért küzdenek 
ós nem politikából, vagy hatalmi vágyból. De 
Schiller nem ezeket választotta küzdő felekűl, 
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hanem két olyan tényezőt, mely egyként gonosz: 
II. Ferdinánd udvarát és a condottierek fejét, 
Wallenstein friedlandi herczeget. Bokonórzé-
sünkre ők méltatlanok, de egymáshoz méltók-. 
A hármas tragédia során föltárják a néző előtt 
egész arzenáljukat; az osztrák kémkedéssel, 
vesztegetéssel szerez új híveket és hálátlanság­
gal fizeti meg a régieket. A cselszövónyek veze­
tője Piccolomini Octavio, Macchiavelli tanít­
ványa, a kiben az olasz vért még fölfrissítette 
az osztrák beoltás; a kis olasz városok hallat­
lan erőszaka, cselvetése, bérgyilkosságai hagyo-
mánynyá szövődtek benne s e hagyományt új 
fénynyel vonta be az, a mit Bécsben tanul­
hatott. 

S az ellenfél ? Ez a Wallenstein, kit a kapu-
czinus barát oly kitűnően jellemez, nagyszabású 
rablólovag. Bár vallásháborúk vezére volt, hite 
nincs; csak mórhetetlen babona, tudákos csilla­
gászat, zagyva horoszkópcsinálás teszi szellemi 
tartalmát. Hite nincs, de nincs hazája sem; 
nagyzó tébolyában trónra törekszik ós trónon 
keres fórjet egyetlen leányának is. Egyszer már 
elbukott, semmivé lett Eegensburgban, s mivel 
érezte a hatalonivesztós mardosó kínjait, most 
meg akarja tartani hatalmát még árulás árán is. 
Császára háta mögött paktál a svéddel, de a 
svéd küldött nyíltan a szemebe vágja: hátha a 
svéd háta mögött a szász"zal paktál? A kik kö­
zelében éltek, elvakultak nagysága fényétől, 
pedig e nagyság nem a maczedon világhódító, 
nem Július Caesar, nem Nagy-Károly nagysága, 
hanem Pompeius kalandor szerencséje, Spar­
tacus ideig-óráig való dicsősége. 

E két küzdőfél harcza a trilógia tartalma. 
Wallenstein tábora, az előjáték, már a durva 
katonák egyszerű beszédje és a kapuezinus-ba-
rát hatalmas szónoklata révén megismertet a 
küzdelem ütközőpontjával: Bécs fél a herczeg 
erejétől s azért meg akarja gyengíteni és serege 
tekintélyes részét elvonni tőle. A katonák már 
itt fölvetik a kérdést: kinek tartoznak voltakép 
hűséggel, vezérüknek, vagy a császárnak-e? 
A Piccolominiakban megindul a harcz, Wallen­
stein és hivei az egyik részen, Octavio a mási­
kon Questenberggel, a finom osztrák diploma­
tával oldalán. Köztük állanak, tragikus áldozat-
jaiként az összetűző feleknek Thekla, a herczeg 
leánya és Max, Octavio fia, az ifjú ós eszményi 
lelkű szerelmesek A két expositió után meg­
érett a tragédia Wallenstein halálában: a her­
czeg hivei mind elpártoltak sógora Terzky és 
Illó kivételével s az egyik ezredese, egykor leg­
hívebb barátja, most legádázabb ellene, Buttler, 
orgyilkosokkal megöleti. Max már előbb válasz­
tott a császár iránti hűség és szerelme közt, 
Pappenheimjai élén a császár szolgálatában 
elesett; Theklapedig éjszaka idején eszét vesztve 
rohan el, hogy kedvese sirját fölkeresse s tán ott 
haljon maga is. 

A Nemzeti Színház e megrendítő tragédiát 
nagyszerű előkészülettel, ritka ós mindenre ki­

terjedő gonddal adta elő ós vele legszebb ós leg­
nemesebb sikereit egy jelentős és maradandó 
számmal növelte. Wallenstein táborának teljes 
sikeréhez kettő hiányzott: a tér,—mert a szín­
pad kicsiny és nagyobb tömegek befogadására 
képtelen — és a kellő kapuezinus. Gabányi 
kitűnő színész a képességeihez szabott szere­
pekben. De hangjának fizikai ereje csekély s 
ezért nem is dörögheti el a csuklyás barát pré-
dikáczióját. 

V Hccolominiak hatása emelkedő volt. Gye-
ncs, a ki Wallenstein szerepót kapta, kissé 
bizonytalan volt még az első este. Alakítása 
nagy egyenetlenségeket mutatott és híján volt 
az imponáló vonásoknak Annál nagyobb volt 
Jászai Mari a herczeg bugának szerepében. 
Márkus Emilia Theklát játszotta; finom, gyen­
géd, költői rajza, egységes és biztos fölfogása a 
tragédia középpontjába állította Már itt feltűnt 
Gál gondosan kidolgozott Octaviója és Beregi 
tüzes, szenvedélyes s mégis nagyon intelligens 
ifjabb Piccolominija. A közönség azonban még 
tartózkodó volt ez este tetszésével ós tapsaival. 

A második este hozta meg a költőnek is, a 
színháznak is a tökéletes és nagyszerű diadalt. 
Meghatottan, a színpaddal folytonos együtt­
érzésben követte a közönség a viharosan egy­
másra torlódó eseményeket. Felvonásról-felvo-
násra fokozódott a siker, míg aztán hatalmas, 
az egész színházból kiinduló, mindenkit magá­
val ragadó ováczióvá nőtt. Gyenes a történeti 
pillanatokban fölszállott a tőle ábrázolt alak 
jelentőségéhez. Jászai Mari két jelenetben fé­
nyes pályája legszebb perczeit újította meg, 
Márkus Emília monológját megrázó fájdalom­
mal, a szív legbensőbb húrjait megszólaltva 
mondta el. Gál Gyula külön tanulmányt érde­
mel művészi és tudatos Octaviójáórt. Szacsvay, 
Bakó, Pálfy, Pethes, Horváth, T. Dömjén Eózsa 
méltóan illeszkedtek bele e gyönyörű együt­
tesbe. De két oly színészi alakítást is hozott ez 
este, melyekről külön kell megemlékeznünk. 
Tvánfl Buttlerje az egyik. Azt a jelenetet, mikor 
Wallenstein leghívebb emberéből legnagyobb 
ellensége, fölesküdt gyilkosa lesz, a szeretetből 
a gyűlöletbe való átesapást minden fokozat, elő­
készítés, átmenet nélkül oly fölrobbanó szenve-
dólylyel, elemi erővel játszotta meg. mintha 
végigélte volna. A másik diadal Beregi Osz­
káré volt; némely túlzása ós félszegsóge miatt 
a közönség némely része előtt nem kedvelt ez 
ifjú színész; ez estén ókét is meghódította: ne­
mes tűz lobogott benne, közvetlen és erőa volt. 

Dóczi Lajos fordításáról csak méltánylással 
és elismeréssel szólhatunk. 

A fordítás, az előadás, maga az eszme, hogy 
a nagyszerű trilógia s/inre kerüljön, mind dicsé­
retre érdemesek s első sorban azt illeti a dicsé­
ret, a ki a fordításra Dóczit buzdította, az elő­
adást betanította és rendé inét meg­
találta és meg is valósította: a Nemzeti Színház 
igazgatóját, Somló Sándort. s. k. 
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UTCZAI VIRÁGÁRUS LEÁNY TÉLEN. 
Pálmaievei az ablak üvegén, rózsák a hóban. 

A merev ellentótben a legbájosabb hasonla­
tosság. 

A kertészet - féhg tudomány, félig művé-
szet — mai fejlettségében máj- szinte csodákat 
művel. A hollandusok régi küzdelme, mely min­
den erejét arra fordította rá, hogy fekete tuli­
pánt fejtsen ki drága hagymáiból: meddőnek 
bizonyult. A kék rózsa áhított csodája sem 
akart valóra válni. 

Ez idő szerint azonban csak akaratán múlik, 
hogy a kertész, vegyi furfangokkal kevervén 
meg a földet, sikerrel házasítson össze rózsát 
az ibolyával, mint a hogy a világ első kertésze, 
a japán: fenyőbe ojtotta belé a narancsot, a 
mely különös párosodásból származott a man-
(iarin, ez az «éjszakkeleti» gyümölcs, egyesít­
vén magában a mézga s a narancs illatát. 

Ah, az illat! Itt egy fájdalmas ponthoz érek. 
Az új kerti kultúra jobbára csak színekben dol­
gozik ; abban, hogy királykisasszonynyá növelje 
a parasztleánykát; a kicsi őszi rózsát pompás 
chrysanthemummá. A mai kerti művészet in­
kább a szemnek, mint az orrnak kedvez. Illat ? 
Ez is afféle szecessziós, túlhaladott fonák, ma­
radi velleitás. Ha kell illat, ott a hulladók, ott a 
kőszén, a benzin, a trágya, szűr abból a tudo­
mány aetherikus jó szagokat. Még csak Kazan-
lik rózsaerdeiben veszik komolyan a naiv bol­
gárok a rózsaolaj sutulását, szűrését s párolását. 
A nikotintalan szivar, a füst nélkül való puska­
por, a dróttalan távírás, a költészet nélkül való 
versek, a muzsika nélkül való zeneművek, a 
humaníorákat tagadó, klasszicizmust irtó, ethi-
kátlan iskolák s egyéb efféle furaságok korát 
éljük. 

Ez új irányzatnak adóz az illat nélkül való 
virág is. Csak a szemet tartja jól ; szaglásunk 
koplal, szinte éhen hal mellette. Ha a boldog 
mező, a rejtő avar nem volna: tán ki is felejt­
keznénk a tavasz édességeiből, a zsálya s az 
ibolya illatából. 

Az utczák sarkát lepi el a virágvásár. A virág­
árus nagymamák ülvóst kínálják a teljes szek-
fűt, a teljes ibolyát; a fiatalja — mint rajzunk 
bizonyítja, akad közte esinos is — a népesebb 
utczáka't rovogatja. Élemedett divatfiak gomb­
likába kéretlen tűzi a divatos chrysanthemumot, 
ifjabb gigerlit szintén jó eredménynyel kerülget, 
hölgyes urak elé odatolja egész virágtermósót, 
a lányos apát arra kéri, hogy "virágozza fel a 
bimbaját", s apa a kedves kínálást dehogy haj­
lítja el magától. Csak magános nőt nem bolygat 
a virágárus húgomasszony. Jön az magától is, 
mert a szines, de illat nélkül való rózsa, melyet 
keblére tűz, ezógére neki. 

Néhány év óta egymást éri a virágos bolt. 
Csak amolyan «hirtelen ántiquariatus», inely 
eltőpörödött régi poétái műveket s harsogó bo­
rítókkal ékeskedő újon kelt hitványságokat árul, 
támad naponkint nagyobb számmaL 

A bölcselő méltán eltűnődik rajta: miért is 
»an nagyobb keleté az illat^nélkül való, dús 
virágú ibolyakötetnek, czifra könyvnek, mint 
annak a hervatag, de jószagú virágnak s a fakó 
bár, de tartalmas kötetnek. 

Annak a munkás embernek pedig, a kit az 
oly korán elhalt művész tüntetés okáért rajzolt 
oda, mintha számon kérné a gyorsan vesző 
virágért elpocsékolt pénzt, — annak a czokilista 
atyafinak nincs igaza. 

Mert meglehet, hogy épen ő kapálta, porba-
nyitotta meg napszámban azt a földet, melynek 
virágos terméséből tellett az ő kenyérrevalója is. 

Forgó János. 

A PETŐFI-TÁRSASÁG ÚJ TAGJAI. 
A Petőfi-Társaság deczember 28-ikán tartott 

tagválasztó gyűlésén két új tagot választott: 
egy lyrai költőt s egy drámaírót és elbeszélőt. 
Mindketten hosszabb idő óta érdemes és buzgó 
munkásai az irodalomnak. 

KEMECHEY JENŐ, az egyik új tag, mint no­
vellaíró ós drámai ró aratott szép sikereket. 
Aránylag fiatal ember: 1862-ben született a 
bodrogközi Királyhelmeczen, a budapesti egye­
temen jogot végzett s egy darabig magántitkára 
volt báró Sennyey Pálnak, majd a megyei köz­
igazgatás szolgálatába lépett: közigazgatási 

gyakornok lett Hevesmegyóben, később pedig 
Zemplénmegyében működött a közigazgatási 
pályán. Hevesmegyei, egri tartózkodása alatt 
kezdett az irodalommal foglalkozni: nagy hatás­
sal volt itt rá a hevesi tiszta magyar nép mese­
mondó képessége. Eger városának történeti 
emlékei s a város társadalmában uralkodó tüzes 
magyar Tízes. Mint hírlapíró is dolgozott az 
"Eger és vidéke* czimű lapnál. 1883-ban adta 
ki első kötet elbeszélését «A szemináriumban" 
czímmel, mely már némi figyelmet keltett 
tehetsége iránt. Vonzalma csakhamar teljesen 
az irodalom felé vezette. Szegedre költözött, 
hírlapíró s csakhamar a "Szegedi Híradón szer­
kesztője lett. Ebben az időben főleg vadász-
rajzokat irt, melyek közül néhányat Ameriká­
ban angolra is lefordítottak. Második elbeszélés 
kötete is ekkor jelent meg «G-entry-történetek" 
czímmel. 

1894-ben Budapestre került s a "Budapesti 
Hírlapu munkatársa lett. Mint politikai hírlap­
író is kiváló; alapos képzettsége, kiterjedt 
összeköttetései, az aktuális áramlatok iránti 
fogékonysága, a vidéki élet ismerete s jó ma­
gyar stílus teszik hatásossá politikai ezikkeik 
Közben folyton foglalkozott szépirodalommái 
is. Irt egy két kötetes regényt «Mara rózsái» 
czímmel, melynek különösen politikai és tár­
sadalmi háttere figyelemre méltó. Elbeszélései­
bén, melyek '(Bodrogközi történetek*. "Magyar 
mohikánok* és «Lobogó szerelmek" czímek 
alatt jelentek meg, a vidéki u. n. gentry életét 
irja le a tárgynak beható megfigyelésével, me­

leg rokonszenvvel alakjai iránt s élénk előadó-
képessóggeL A Nemzeti Színházban két év előtt 
adták elő drámáját, «A föld" cziműt, melyet 
Malonyay Dezsővel együtt írt; a közelmúlt 
napokban pedig «Az emigráns" czimű drámája 
ért el ugyané színpadon szép sikert. 

Sz.usó SÁNDOR, a Petőfi-Társaság másik új 
ta.ja. Máramaros vármegye alispánja, 1852-ben 
született Máramarosszigeten. Atyja Szabó József 
Máramaros vármegye egykor hires főjegyzője, 
édes anyjaYeróézy Júlia, az 50-es és 60-as évek 
ismert nevű írónője volt. Alig tizennégy éves 
korában már több szépirodalmi lap közölt Szabó 
Sándortól fordított és eredeti verseket, később 
elbeszéléseket is. Igazi irodalmi munkássága 
azonban a "Fővárosi l.apok»-ban kezdődött, 
hol sűrűn jelentek meg költeményei. Egyéb ak­
kori lapokba, a «Beform»-ba, a «Hon»-ba, s 
újabban több mostani napilapba (Nótárius ál-
in \ ülatti számos táiezaczikket irt. 

1873-ban Máramaros vármegye szolgálatába 
lépett mint aljegyző, 18!)4-ben főjegyző lett ós 
1899 óta alispán. Szorgalma, tehetsége, szónoki 
képessége révén gyorsan emelkedett a közigaz­
gatási tisztségek lépcsőfokain. Igen buzgó 
munkásságot fejtett ki közegészségügyi téren, 
sokat fáradozott a Máramaros vármegyei köz­
kórház építése érdekében, s a jövő tavaszszal 
építendő vármegyei elmegyógyintézet létesítésé­
hen is ő volt az egyik fő mozgató erő. A kiván­
dorlási ügyekben, vármegyei utak építésében s 
egyéb közérdekű dolgokban is hasonló erély-
lyel munkálkodott. Közben mindig foglalkozott 

UTCZAI VIRÁGÁRUS LEÁNV TÉLEN. Goró Lajos 1904.évi rajza 
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KEMECHEY JENŐ. 

a szépirodalommal i s ; a «Vasárnapi Ujuág», 
valamint más lapok is nem egy szép költe­
ményét közölték. 

1886-ban egy vaskos kötetben kiadta versei­
nek egy részét «Szabó Sándor költeményein 
cz ímmel ; a kötetet a kritika elismeréssel mél­
tatta. Újabb költeményeit most rendezi sajtó 
alá egy kötetben, mely«Délig nyitók" ezím alatt 
fog megjelenni. Mint novellaíró is figyelemre­
méltó jeleit adta tehetségének. 

Máramarosszigeten, mint a «Szilágyi István 
Irodalmi Kör» választmányi tagja, a közműve­
lődési egylet s a takarékpénztár alelnöke, s 
min t a Szépfaludi 0 . Ferencz által szerkesztett 
«Máramarosi Lapok» főmunkatársa is buzgó 
tevékenységet fejt ki. A Petőfi-Társaság tagjává 
választása alkalmával nemcsak a vármegye 
nagy közönsége részéről, de az ország egyéb 
vidékeiről s a fővárosból is sokan üdvözölték. 

ZÁSZLÓBONTÁS. 
Karczolat. 

Mikor vihar készül a természetben, elébb hirte­
len átnyargaló szelek rázzák meg a falombokat, 
megrezgetik a fűszálat, felkavarják a port, de még 
az ablakokat is megzörgetik, mintha jelentenék az 
embereknek, hogy valami következik. A háborús és 
mérges hírlapi czikkek, diplomaták, hadvezérek 
tanácskozása, börze nyugtalankodása, mozgósítás, 
csapatok vonulása előzi meg, míg aztán megszólal 
a voks: az ágyú, a mely a győzelem és bukás felett 
végérvényesen dönt. 

De a választás sem toppan be olyan nesztelenül, 
ennek is megvannak a maga előhírnökei, épen úgy 
mint a viharnak, vagy véres háborúnak. Csakhogy 
itt nem szél zörgeti meg az ablakokat, hanem a 
a kortes, nem is katonákat mozgósítanak, hanem 
békés választó polgárokat, a diplomatákat, hadvezé­
reket pedig a tiszteletre méltó pártvezetők helyette­
sítik, a kiknek igen nagy és fontos szerep jutott a 
választási harcz előkészítésében, a hol vér helyett 
csak bor folyik ugyan, de a mérkőzés kimenetelét 
azért mégis feszültebb érdeklődéssel várják, kivált 
a t jelölt urak, — mint pl. a hogy mostanában 
Port-Artur elestét vártuk. 

A tisztelt választópolgároknak fogalmuk sincs 
róla, hogy milyen lázas tevékenységet kell kifejteniök 
ezeknek a pártvezetőknek a házfeloszlatástól kezdve 
addig a pillanatig, a mikor az utolsó választó is 
leadta a voksot. 

Első a szervezkedés! 
Ennek roppant körültekintéssel és valóságos dip-

lomácziai tapintattal kell megtörténni. A pártelnök 
rendesen régibb idő óta viseli ezt a tisztet, ez hát 
nem okoz fejtörést; hanem aztán annál élesebb 
figyelemmel kell összeválogatni az alelnököket. 
Annyi, a mennyi. De a listában benne kell lenni 
mindenkinek, a kiről tudni lehet, hogy igényt formál 
rá. Persze valamennyi tekintélyes, nagy befolyású 
ember. Lehetőleg nagybirtokosok, bérlők, nagy­
kereskedők és bankigazgatók. Ments Isten, hogy 
valamelyikről megfeledkezzenek. Az ilyesmibe bele 
lehet bukni. A végrehajtó-bizottságba fölvesznek 
minden jelentkezőt, s jelentkeznek is szép szám­
mal, kivált politikus öreg urak, lelkes fiatal em­
berek. 

Legnehezebb az első lépés,— mint mindenben,— 
úgy a választás előkészítésében is. 

Az elnök előtt ott fekszik egy fólió alakú vastag 
füzet, tele írva nevekkel. Ezek a kerület választói. 

A feladat az, hogy ezekből a választókból vala­
hogyan kompakt többség legyen. Hányféle ember ! 
Nagy urak, kis urak, gazdatisztek, hivatalnokok, 
iparosok, kereskedők, parasztok össze-vissza. 

Először is osztályozni kell őket. Ez a pártiroda 
dolga. Kiírják külön-külön jegyzékekbe állásuk, fog­
lalkozásuk szerint. Listák készülnek az állami tiszt­
viselőkről, a magánhivatalnokokról, egy-egy soro­
zatba kerülnek az iparosok szakmájuk szerint: sza­
bók, czipészek, borbélyok és így valamennyi szép 
sorjában. 

Már a második napon együtt ül a végrehajtó­
bizottság, hogy sorra vegye a voksokat. 

Az irodavezető hangosan felolvassa a neveket s 
mindegyiknél kérdi, hogy ismeri-e valaki. A ki 
jelentkezik, odaírják a nevét a választóé mellé an­
nak a jeléül, hogy ez «ki van osztva». A ki vállalta, 
tartozik <behozni*. 

Gondosan mérlegre tesznek mindenkit. Becsül-
getik, megkopogtatják, érdeklődnek a természet­
rajza iránt. Ki fia-lánya? A kiről tudva van, hogy 
«a mienk», azon hamar átsiklanak.# A kéteseknél 
kutatják : hogy lehetne hozzá férni? És ez így foly­
tatódik mindaddig, míg az összes «lehetséges» vá­
lasztókra rá nem borították a végrehajtó bizottság 
láthatatlan hálóját. 

Végül komputust csinálnak és tomboló lelkese­
dés között konstatálják, hogy «ha mindenki meg­
teszi a kötelességét", a többség bizonyos. 

Az iroda emberei sem restek. A posta nem győzi 
szállítani az ezer meg ezer proklamácziót, meghívót 
és buzdító levelet. 

Minden nap pártgyűlés, minden este közvacsora. 
Egyszerre vége a nagy drágaságnak. Egy-egy koro­
náért olyan vacsorát eszik az atyafi, hogy még csak 
pár nappal előbb öt koronáért sem kapta volna 
meg. 

Megjönnek a zászlók és a jelvények. Egyre több 
fehér vagy piros tollas alak látható az utczákon és 
mindig több vígan lengő zászló tarkáilik keresztül 
a sűrűn hulló hópelyheken. 

A szervezkedés harmadik-negyedik napján meg­
érkezik a jelölt, a kinek olyan fogadtatást rendez­
nek, hogy felfordul a város. A programmbeszédet a 
pártelnök házának erkélyéről mondja el «a közélet 
kiváló alakja", utána grandiózus lakoma, este fák­
lyás zene és bál, azután megkezdődik az elkesere­
dett alkotmányos küzdelem, a melynek barczi jel­
szava : győzelem vagy — bukás. 

TÉL A PUSZTÁN. 
Még a (él is egészen más a pusztán, mint a fővá­

rosban. Itt, mihelyt leesik az első hó, tüstént moz-
gósítnak egy sereg munkást, meg egy csomó szeke­
ret, azután összekaparják, összesöprik a havat s 
kihordják a Dunára. És másnap már a sok ezernyi 
ember, a ki nagy gyönyörűséggel nézegette a szép, 
fehér havat, ép olyan hótalan utczákon nyüzsög, 
futkároz, mint akár nyáron. De bezzeg a pusztán 
nem seprik el a havat, a hova leesett, ott is marad 
az, mig csak az enyhébb időjárás el nem olvasztja. 
Nem is sürög-forog rajta a járókelők sokasága, csak 
épen a kit arra hajt a kényszerűség; más otthon ül a 
meleg szobában. Szóval a puszta igazán puszta lesz. 

Ilyen csendes pusztai tájat mutat be képünk is : 
az «Aligálló» csárda környékét a Debreczen-sám-
soni országúton. 

Jól nevezték el szegény csárdát, mert bizony roz­
zant vályogtalpán alig bir már megállani, tataro­
zásra való költség nem igen kerül. Híjába, a régi 
jó vendégek: a bőkezű betyárok, mulatós gulyások, 
csikósok csak a mesében élnek már. Szörnyű na­
gyot fordul a világ s az öreg «Aligálló» nagyon 
megérzi ezt. Az emberek leginkább vasúton járnak 
már s a ki még gyalog, vagy lóháton arra vetődik 
is, az is rendesen csak a kutat keresi fel az udva­
ron ; megitat, aztán tovább megy, legfeljebb ha egy 
kicsit melegedni néz be a csárdába. A ki félliter 
bort, vagy két deczi pálinkát megiszik, az már be­
cses vendég 

A jámbor csapláros ráér gondolkozni a világ 
változandóságáról s apránként meggyőződik róla, 
hogy bizony csárdája nem sokára nem alig, hanem 
sehogysem áll már. Elpusztul, összedől, felszántják 
a helyét. Ugy jár, mint már annyi sok egykori 
társa az Alföld síkjain. 

DIVATLEVÉL. 
Karácsony elmultával, az újesztendővel beköszönt 

mindig az, a mit a társaságban «téli évad»-nak szo­
kás nevezni. Egymás után megnyílnak a fényes 
hangversenytermek, híre kél a sok különféle bálnak, 
mulatságnak és megkezdődik — a nők körében — 
a farsangi készülődés. 

Az idei farsang talán még az eddigieknél is bő­
kezűbben gondoskodott híveiről. A báli divat iga­
zabban még csak most bontakozik, most ismerhet-

SZABÓ SÁNDOR. 

jük meg egyenként meglepő újdonságuk alakjában. 
És az eddig látottakból már is megállapíthaljuk, 
hogy jelszava most is a művészi ízlés és káprázatos 
fényűzés lesz. 

A ruhák dísze első sorban a himzés, persze lenge, 
olykor áttörött alapra vetve. Ezzel ismét érvénye­
sül divat ő felségének nagy csapodársága, a mennyi­
ben eddig a végletekig menő előszeretettel a csipkét 
pártolta. Hogy sikerülni fog-e az utóbbit teljesen 
bojkottálni, az más kérdés. A kedves, lenge csipke­
remekeknek sok a hivük és tőlük elszakadni csak 
nehezen fognak az értük lelkesedő asszonyok, 
leányok. 

Pedig a divat most első sorban a hímzést kedveli. 
Ez lesz a ruhaaljak dísze, ebből kerül a báli dere­
kak kerete és ez adja a pazarabbnál-pazarabb belé­
pők szegélyét, gallérját. Mégpedig leginkább arany­
as ezüsthimzést jelölnek, a lehető legfinomabban 
árnyalt, szines hímzéssel egyetemben. 

Egyik képünkön fehér Crépe de Chinebó'l készült 
ruhát mutatunk be, a mely dús redőkben omlik alá 
viselője alakján. Az oly nagyon bő, magas szegélyét 
mályvaszínű selyemmel hímzett virágfüzér övezi, 
ezt pedig két oldalt tompa, zöld bársonypántok 
szegélyezik. A hegyes öv is hímezve van, bársony­
szegélyektől díszes, míg alatta kis, kerek tunikák 
dudorodnak. A derék redőzött, kettős gallérral, me­
lyeknek mindegyikét keskeny, sűrű, plisszék szegé­
lyezik. Elől hegyes kihajtók vannak rajta ugyancsak 
hímzéssel és bársonydlszszel. Az újjá rövid, dudo-
rait kerek plisszékből sodort rózsák tűzik le. A nyak­
nál gyöngyök díszítik a gallért, a hajába is ezeket 
tűzi e rendkívül elegáns öltözék viselője. Míg a haj­
tekercs két oldalán könnyű, gyöngyökkel levarrott 
tüllrózsák rezegnek. 

Mellette egy puha, meleg fejkötó't mutatunk be. 
A színházi és báli esték nagy veszedelme, a meleg 
teremből való kilépés okozta hűlós ellenszere ez. 
Selyemből, bársonyból készül e főkötő, meleg gya-
potbéléssel. Körűi hattyúprém szegélyezi az arczot 
melegen, míg a nehézkes, téli jelleget teljesen el­
tüntetik a közéje öltött csipkefodrok. Egyes rózsák 
emelik az egésznek báját, szépségét. 

Másik képünk a növendék-leányok báli divatját 
mutatja be. A félhosszú ruha lenge fehér selyemtüll-
bűl készült, kettős, hímzett fodrokkal, melyek kö 
zött fehér chenilliából bogozott virágok vannak. 
A derék dúdoros, gallérformán selyem tüllcsipke 
köríti, míg a kivágást körítő fehér selyempánt fölé 
chenillia-hálót bogoztak. Az újjá rövid, dudoros. 
Ifjú leány első báliruhájának ennél kedvesebb min­
táját alig találhatnánk. 

A bemutatott báli ruhák Monaszterly és Kuzmik 
utódainak műtermében készültek. 

S—i Bella. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Csizmadia Sándor : «Hajnalban»; Budapest, 

•1904. A magyar szocziálista mozgalmak szellemi 
színvonalának jelentékeny emelkedéséről tanúsko­
dik ez a piros borítékba fűzött verses könyv, mely­
nek szerzője iskolázatlan, paraszti sorból küzdötte 
fel magát a míveltség oly fokára, mely valóban 
becsületére válik s most egyik vezére a szocziális-
táknak. Az irodalom két évvel ezelőtt tűnt fel s 
akkor mint a szocziaiizmus első költőjót üdvözölték 
a magyar irodalomban. S ez igaz is annyiban, a 
mennyiben, bár eddig is voltak, a kik több-kevesebb 
tehetséggel lantjukra vették a küzködő munkás­
osztály szenvedéseit, -— ő az első, a ki öntudatosan 
s tervszerűen a szocziál-demokrata párt SZOlgála-
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tiiba bocsátja kétségkívül nem mindennapi költői 
tehetségét. Ezt nem teheti egész büntetlenül, mert 
a költészet nagy dolog arra, hogy egyszerű eszköz­
nek lehessen használni s Csizmadia verseiben nem 
egy helyen érezzük azt a zavaró hatást, melyet a 
politikának a művészetbe való benyomulása okoz. 
Viszont azonban az a mély együttérzés, melylyel 
munkás-társai sorsát nézi, sokszor valóban erőtel­
jes és bárkit megragadó hangokat csal ajkaira. 
A rajz, melyet az életről nyújt, elfogult és egyol­
dalú ; még ha elfogadjuk is, hogy a munkás ember 
sorsa csupa nyomor és szenvedés, jól tudjuk, hogy 
a többi társadalmi osztályoké sem kizárólag selyem­
párnákon való heverés és tobzódó gyönyörhajhászat. 
Ép ezért igazán szép költeményei nem azok, me­
lyekben a gazdagok, az elnyomók ellen dörög ; ezek­
ben gyakran bebizonyul, hogy a lantot nem lehet 
harsona gyanánt használni. Ezeknél sokszorta töb­
bet érnek az olyanok, mint a «Tavasz», «Jolánnak», 
«Anyám mosni jár,» «Egyedül», «Egy sirhalom-
nál», a melyekben ha nem tagadja is meg szo­
cziálista világnézletét, erősebben szólal meg benne 
a politizálónál az érző szívű ember. S nevezetes, 
hogy bár a párt, melynek szolgálatában áll, ellen­
tétbe helyezkedik a nemzeti eszmével, Csizmadia 
nem tagadhatja meg magyarságát, az alföldi ma­
gyar népből való eredetét. Nem zeng hazafias tirá­
dákat, de hisz elvégre nem ez a magyarság lényege, 
hanem az, hogy képzelete a magyar föld s a magyar 
népélet motívumaival van telítve, hogy képei, 
csaknem összes színei a magyar földből sarjadzot-
tak ki. S ez bizonyítja legjobban, hogy valóban 
költő : tudatosan vagy öntudatlanul azt énekli, a 
mit látott, a mivel a lelke gyermekkora óta meg­
telt. S nyelve is erőteljesebb, tömörebb és magyaro­
sabb, mint első kötetében volt. — Jelent meg Csiz­
madia Sándortól egy kötet tárczaezikk is «Munkás 
emberek" czímmel; vannak ebben is jó megfigyelé­
sek, érdekesebb vonások, de nagyjában mégis meg­
látszik rajtuk, hogy nem igazán az iró lelkéből fa­
kadtak s eredetük inkább külső okokra vihető 
vissza. Mutatványt ezért a versek közül közlünk, 
megjegyezve, hogy a verskötet ára 2 korona, a 
másiké 1 korona 50 fillér. 

Tavasz. 
Ha a tavasznak enyhe napja süt, 
Ha majd hímes virág nyílik a réten, 
Ha felragyog az élet mindenütt, 
Kibajt-e a remény a nép szivében ? 

Ha a kikelet friss szellője támad, 
Elszáll-e véle a gond és a bánat, ^ ^ 
Miként vihar után a fellegek ? — 
Dalos madaraink, feleljetek ! 

Karunkban a vér még biteog, meleg, 
Minden cseppjében lüktet még az élet; 
Szemünkben is tűzszikrák fénylenek, 
Ajkunkon még föl-fölzendül az ének ; 

De arczunkról a hosszú szenvedésnek 
Bántó nyomai el mikor enyésznek ? 
Mire lelkünk oly vágyakozva vár, 
Kikelet után eljő-e a nyár? 

A termő nyár, mely már nem kér, csak ad, 
Kincsét, javát, mind-mind ölünkbe rakja ; 
Annak terem a föld s érlel a nap, 
Kinek munkában telt el éje-napja. 

A természet s az ember egybefognak 
És változásait az évszakoknak 
A nyomor többé nem jelölheti ; 
Nem éhez, ki a magot elveti. 

A szikla ormán, fenn a bérczeken, 
A hólepel bomlik, szikrázva olvad, 
A télnek, mely azt hittük végtelen, 
Még hírmondója sem marad maholnap. 

A köd elszáll, a zord idő megenyhül, 
A patak is csevegve fut le fentrŰl: 
Bokrok alján kaczagva mondja el : 
Ki nem csügged, sohase veszhet el. 

Szívemben is közéig a kikelet, 
Reményeimnek nem hullott ki szárnya, 
Ha érnék bár még százszor is telet, 
A kétely nálam szállást nem találna. 

Keblem kertjébe nőnek a virágok 
S ha néha téli köd száll is reájok, 
Örök hitem sugárzó tavaszán, 
Virágerdő borul mégis reám. 

A sok panasz, tudom, majd egykoron 
Erős akarattá szilárdul össze, 
És a világ, melyről most álmodom, 
Valósággá lesz mindörökre. 

Hatalmas lángja majd a gyűlöletnek 
Még fellobog s belőle megszületnek 
Az új világ új alkotásai — 
Gyönyörködtetve, boldogítani . . . 

Ha a tavasznak enyhe napja süt, 
Ha majd hímes virág nyílik a réten, 
Ha felragyog az élet mindenütt, 
Kihajt a remény is a nép szívében. 

Ha a kikelet friss szellője támad, 
Majd messze száll vele a gond, a bánat, 
.Miként vihar után a fellegek — 
Édes testvéreim, reméljetek ! 

A "Budapesti Szemle* most megjelent januári 
füzete számos tartalmas közleménynyel kezdi az új 
évet. Első helyén Júszi Oszkár ismerteti Herbert 
Spencernek angolul most megjelent önéletrajzát, 
tanulságos szempontokból vizsgálva a nagy gondol­
kodó egyéniségét. Csengeri János a Kisfaludy-tár-
saságban tartott székfoglalóját közli ez után a füzet, 
melyből bizonyára örömmel tudja meg az irodalom 
iránt mélyebben érdeklődő közönség, hogy e szor­
galmas tudósunk és műfordítónk, befejezvén Aischy-
los-fordítását, most Euripides drámáinak lefordítá­
sára készül. A székfoglaló értekezés Euripides 
• Hippolytos* czimű drámáját taglalja bő fordítási 
próbákkal. Mattyaiovszky Miklós a magyarországi 
öröklési szokásokról ír közérdekű czikket. Új regény 
közlésébe is kezd a füzet: Patapenko orosz iró 
«A maga emberségéből" czimű Ambrozovics Dezső 
által fordított regényéből adja az első közleményt. 
Kozma Andor «Góbék" czímen mulatságos verses 
adomát mond el, Ignotus pedig Rosenfeld Móricz 
New-Yorkban élő, újabban nagy hírre vergődött 
zsidó-német nyelven iró költőnek egy versét mu­
tatja be jól gördülő fordításban. Kropflajoa aktuá­
lis tárgyat pendít meg «A házszabály és obstrukezió 
az angol parlamentben" czimű czikkével, Wlassics 
Gyula dKultur-politikai kérdések» czimén polemi­
zál Hermán Ottónak egy a deczemberi számban 
közölt felszólalásával. A gazdag tartalmú «Értesítő» 
rovatban számos magyar és külföldi könyv ismer­
tetése egészíti ki a füzet tartalmát. A «Budapesti 
Szemle» Gyulai Pál szerkesztésében s a Franklin-
Társulat kiadásában jelenik meg minden hónap 
elsején; előfizetési ára félévre 12 korona, egyes 
szám ára 2 korona. 

Az első Lónyayak. Irta dr. Karácsonyi János. 
A Lónyay család eredetéről, régi történetéről na­
gyon hézagos és megbízhatatlan ismereteink voltak 
eddig. Dr. Karácsonyi azonban most oklevelek alap­
ján gondos kritikával kimutatja, hogy az első Ló-
nyaynak, a kikről eddig sikerült oklevéli biztos 
nyomokat felfedezni, már a XIII. században is 
előkelő szerepet játszottak hazánk történetében, 
közéletében s az akkori legelőkelőbb nemzetségek­
kel — még az Árpádok királyi családjával is rokon­
ságba jutottak. I. Mátyás királynak egyik kedvelt 
diplomatája volt Lónyay I. Albert, a ki 1487-ben a 
franczia királynál is járt követségben. A nagy 
gonddal készült családtörténeti tanulmányhoz 34 
oklevél is van csatolva, melyek közül 24 eddig is­
meretlen volt. A munka a Szent-László nyomdá­
ban jelent meg Nagyváradon, ára 2 korona. 

A •Miniszterválság,» Bérezik Árpádnak új víg­
játéka, melyet január 6-án adtak először a Nemzeti 
Színházban, nyomtatásban is megjelent, mint az 
«Olcsó Könyvtár)) egyik füzete. Ez a társadalmi víg­
játék, melynek háttere a nők politikai stréberkedé-
sének szatírája, 1862 óta tizennyolezadik darabja 
Bérezik Árpádnak, mely a Nemzeti Színházban 
színpadra kerül. A füzetet a Franklin-Társulat 
adta k i ; ára 60 fillér. 

Csokonai köszöntése és más beszédek. Külön­
féle alkalmakkor elmondott beszédeit adta ki fenti 
czim alatt egy kötetben Szávay Gyula, az ismert 
nevű költő. A lendületes, részben hosszasabb beszé-

bek száma tizenhárom. A kötet Debreczenben je­
lent meg, ára 2 korona. 

Rendőri krónikák. Irta Laky Imre. A bűnösök, 
megtévedtek, elzüllöttek világából merítette köteté­
nek anyagát a szerző s nem képzeleti, hanem meg­
törtónt dolgokat mond el rajzok, elbeszélések alak­
jában. Nagy közvetlenséggel megrajzolt képek, me­
lyek a társadalom sötét oldalát mutatják s különö­
sen a lélekbúvár figyelmét köthetik le. A kötet a 
Kimnach László és Egri József rajzaival a «Pátria» 
irodalmi ós nyomdai részvénytársaságnál jelont 
meg. 

A «Kis könyvtár* czimű vállalatban, mely a 
magyar irodalom legjelesebb termékeiből az ifjúság 
számára való szemelvényeket ad ki, most a követ­
kező új kötetek jelentek meg: Tompa Mihály válo­
gatott költeményei, összeválogatta dr. Lengyel Mik­
lós. Vörösmarty Mihály, C.zuczor Gergely és Garny 
János válogatott művei egy-egy kötetben, mind a 
hármat összeválogatta Gaál Mózes, Tóth Kálmán 
válogatott költeményei, összeválogatta Lengyel 
Laura és Arany János válogatott költeményei, 
összeválogatta Benedek Elek, a ki az egész vállalat­
nak szerkesztője. Minden egyes kötet előtt ott van 
az illető iró arczképe ; egy-egy kötet ára 1 korona. 

Az új tiszti czím- és névtár . Most jelent meg 
a legújabb Tiszti Czím- ét Névtár, a melyet a ma­
gyar királyi középponti statisztikai hivatal szer­
keszt és ad ki. A hasznos kézikönyvet a hivatal 
bizományosánál, Kilián Frigyes utóda kögyvkeres-
kedésében lehet megszerezni tizenkét koronáért. 

'•Tudnivalók a képviselőválasztásra" czímen 
aktuális érdekű és sokaknak hasznára váló kis köny­
vet adott ki Sáfár László. Megvannak benne a 
választási eljárásra, szavazati jogra s a választá­
sokkal kapcsolatos dolgokra a szükséges felvilágo­
sítások, a melyeket nemcsak a választásokban köz­
vetlenül érdekelteknek, hanem általában minden 
választó polgárnak jó tudni. A könyvet a Pallas-
Társaság adta ki; ára fűzve 2 korona. 

Egy amerikai világkiállítás körül. Irta Gellért 
Mór. A kereskedelemügyi miniszter kiküldte volt 
annak idején Gelléri Mórt a saint-louisi világkiállí­
tás tanulmányozására s ez alkalommal számol most 
be terjedelmes könyvében az ott látottakról, tapasz 
taltakról, még pedig ugy, hogy ismertetése tájé­
koztató legyen a nagy közönség számára nemcsak 
a kiállításról, hanem általában az amerikai viszo­
nyokról is. Érdekes adatokat mond el a kiállítás 
szervezetéről, bőven kiterjeszkedve a magyar osz­
tályra; aztán az amerikai gazdasági életről, az 
ottani üzletvilágról, vállalatokról, gyárokról, trösz­
tökről nyújt ismertetést, olyan adatokat sorolva 
fel, a melyek rendkívül meglephetik az ilyen óriási 
arányokhoz nem szokott európai embert. Végül az 
amerikai népről s annak életéről, valamint az ottani 
magyarokról beszél, mindvégig lekötve az olvasó 
figyelmét. A kötet ára 5 korona. 

Magyar Színház. Sfctqjanovits Jenőnek új ope­
rettje, «A portugál* került bemutatóra e héten. 
A darab szövegírói három csillaggal jelzett inkog-
nitó mögé rejtőztek. Munkájukról a legjobb akarat 
mellett sem mondhatjuk, hogy felülemelkedett 
volna az átlag-operettek színvonalán. Ötletesség­
nek és összefüggő logikus cselekménynek híján van 
ez a vérszegény mese. A bonyodalom egy kullancs-
természetű portugál okvetetlenkedései folytán indul 
meg és bonyolódik tovább. A mi sikert a darab 
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ér t az Sztojanovita J e n ő é rdeme, mer t Mérey Adolf 
verseire í r t zenéjével enyhí te t t e a szöveg sivárságát. 
Sok szines hangszerelésű, gracziózus finomság van 
e zenében, melynek egyes részei, m i n t a Pa t t i son-
lányok belépő dala, a ker ingő, s tb. k ö n n y e n népsze­
rűekké vá lha tnak . A szinház sokat köl tö t t a da rab 
kiál l í tására, n e m kiméivé a költséget olyan ha tás ­
csináló eszközöktől sem, mi lyen a léghajó és az 
automobi l . A főszereplők, Szentgyörgyi Lenke , 
Kornai Ber ta , Ráthonyi, Sziklai ós Heltai m i n d e n t 
megte t tek « da rab érdekében. 

K Ö Z I N T E Z E T E K E S E G Y L E T E K . 

A M a g y a r T u d . A k a d é m i a j a n á r 2-ikán Hein-
rit-h Gusztáv elnöklésével ta r to t t ülésén Katona 
Lajos levelező tag «Kedd asszonya •• czimű tanul ­
m á n y á t olvasta föl. Fölemlí te t te , hogy néha i Ipolyi 
Arno ld püspök és régiség ku ta tó «Magyar mi tho -
lógia í czimű munká jában a m a g y a r elnevezés sze­
r i n t i hé t n a p j a i n a k nevéről s a hozzájuk fűződő 
babonákró l i rván . a Imidről azt mondja , hogy el­
avul t szóra vagy névre muta t , a hót második, kette-
dik n ap j á t j e l en tvén és hogy sok he lyen a keddi 
mosást veszedelmeseknek tart ják, m e r t azt, a ki 
mos , megbünte t i tKedd asszonya.* Ipolyi úgy vélte, 
hogy a Kedd asszonya elnevezés a la t t a Boldogsá­
gos Szűz rejtőzik. K á l m á n y Lajos : «Boldogasszony 
ó'svallásunk istenasszonyán czimű t a n u l m á n y á b a n 
azzal, a m i t K e d d asszonyáról mond , közelebb j á r 
a valósághoz. Azt irja ugyanis , hogy Kedd asszonya 
a közhiedelem szer int a Nagyboldogasszony ugyan, 
de n e m Szűz Máriát , h a n e m édesanyját , Szent 
A n n á t ér t ik alat ta . A Telelá-kodex legendái közül 
egy elmondja, hogy miér t szentelik a keddet Szent 
A n n á n a k . A boldogságos Szűz anyja kedden szüle­
t e t t , kedden szülte Megváltónk anyjá t és kedden 
ha l t meg. Szen t A n n a és ura, J o á k h i m húsz évig 
m e d d ő házasságban éltek, a mi az ó- tes tamentumi 
törvény szer in t szégyen v o l t ; I s t en az tán j ámbor -
ságukat ju ta lmaz ta Szűz Már ia s u t á n a több gyer­
mek születésével. Ka tona u t á n Gombocz Zol tán 
vendég olvasta f ö l : «A mongol- török hangviszony­
ról* szóló t anu lmányá t . 

A F ö l d t a n i T á r s u l a t j a n u á r 4-iki ülésén Gorjá-
novicz-Kramberger D ragomi r dr. zágrábi egyetemi 
t a n á r előadást t a r t o t t az ősemberről. Az előadó a 
horvátországi K r a p i n á n egy ba r l angban több kopo­
nyát , embercsontot és emberi eszközt talált , ame lyek­
nek diluviális korá t a mellet te fekvő állatfaj-csontok, 
bizonyítják. Ezeket az embercsontoka t mu ta t t a be s 
bizonyí to t ta , hogy az embercsontok a középhelyet 
foglalják el az ezidőszer int i ember és a majom 
között . Az ülést Böckh H u g ó előadása fejezte be, a 
gömörmegyei Vashegy és Hradek földtani viszo­
nyairól . 

MI UJSÁG? 
* A « V a s á r n a p i U j s á g » 1 9 0 4 . é v i t a r ­

t a l o m j e g y z é k é t j e l e n s z á m u n k h o z m e l l é ­
ke lve k ü l d i s zé t k i a d ó h i v a t a l u n k . 

* T ö b b f e l ő l h o z z á n k é r k e z e t t t u d a ­
k o z ó d á s o k r a fö leml í t jük , h o g y a « Vasárnapi 
Újság* e lőf izetői a "Politikai Újdonságok*-at 
m e l l é k l a p j á v a l . a «Világkrónika»-val e g y ü t t 

n e g y e d é v r e 2 k o r o n a , f é l év re 4 k o r o n a előfize­
t é s i á r n a k k i a d ó h i v a t a l u n k h o z ( B u d a p e s t IV . . 
E g y e t e m - u t c z a 4 . sz.) v a l ó u t ó l a g o s b e k ü l d é s é ­
ve l m é g m i n d i g m e g r e n d e l h e t i k . 

Az o r s z á g g y ű l é s b e r e k e s z t é s e . A király j a n u á r 
2-ikán este Budapes t re érkezett , az országyűlés ün­
nepélyes feloszlatására s a t rónbeszéd megtar tására . 
J a n u á r 4-ikén délelőtt gyűltek össze a budai királyi 
pa lo ta t r ó n t e r m é b e n a törvényhozás szabadelvűpart i 
tagjai, az ellenzékből n e m je len tek meg. P o n t b a n 
11 órakor olvasta fel a k i rá ly a t rónbeszédet s ezzel 
az országyűlés véget ért . Dé lu tán a kirá ly külön vo­
n a t o n vissszautazott Bécsbe. Másnap a hivatalos 
lapban megjelent az új országgyűlést február 15 ikére 
összehívó kirá lyi levél. A be lügyminisz te r pedig 
elrendelte a képviselőválasztásokat s er re az időt 
j a n u á r 26-ikától február 4-ikéig tűzte ki. Most m á r 
a választási mozgalom járja át az országot. A fővá­
rosban az utczasarkok és h i rde tő oszlopok tele van­
nak ragasztva plakátokkal . A zászlók is mind job­
ban tarkít ják az utczákat és házte tőket . Zászlógyá­
rak ós kokárdás tollcsinálók ny i tnak boltot m i n d e n ­
felé s a posta n a p o n k i n t ezrivel szállítja a t isztelt 
választókhoz czíniezett leveleifet a pár t-bizot tságok­
tól, a végrehajtó-bizottságoktól. 

J ó z s e f f ő h e r c z e g b e t e g s é g e . A hé t legelső n a p ­
j a i n a fiumei vil lájában időző József'főherczeg egész­
ségéről oly hirek terjedtek el Budapes ten , melyek 
a poli t ikai izgalmak közepet te is mély benyomást 
tet tek. Egy pá r bécsi lap tudósí tása még növelte 
az aggodalmakat . A később jö t t tudósí tások meg-
nyugta tólag szóltak s azt je lente t ték , hogy József 
főherczeg gyengélkedése az aggkor következménye, 
aggodalomra azonban n incs komoly ok. A további 
h i rek is megnyugta tó lag hatot tak . 

A főherczeg ezelőtt ha t hé t te l éjjeli u tazásban 
te t te meg a hosszú u ta t Budapes t tő l F iúméba . Már 
akkor gyöngélkedet t ; de a kertészkedés, a szabad 
levegőn való ta r tózkodás visszaadta erejét. J a n u á r 
2-ikán h i r t e len roszúl lett, s ekkor keletkeztek a 
megdöbben tő hirek. A beteg főherczeget családja 
ápolja. A karácsonyi ü n n e p e k e n Mária Dorottya 
főherczegnő és férje Fülöp or leansi herczeg is 
F i ú m é b a n időztek. József Ágost főherczeg és neje 
Auguszta főberczegasszony j a n u á r 4-ikén este F iú ­
méba u taz tak . Ezen a n a p o n a főherczeg m á r any-
ny i ra jó l érezte magát , hogy m i k o r leánya Erzsébet 
főherczegnő friss rózsákat vi t t neki , azt m o n d t a : 
• Néhány n a p múlva m á r m a g a m is u tána nézhetek 
kedves virágaimnak.» J a n u á r 5-ikén is megnyug­
ta tó h i rek jö t tek Fiúméból a főherczeg ál lapotáról . 
J a n u á r 6-ikáról je lent ik, hogy a főherczeg állapota 
javulóban van, a m i t az is bizonyít , hogy József 
Ágost főherczeg és neje este visszautaztak Buda­
pestre . 

R á k ó c z i fe jede lem é s bu jdosó t á r s a i n a k h a m ­
v a i . A magya r k o r m á n y megbízásából Kons tan t i ­
nápo lyban j á r t Thallóczy Lajos közös pénzügy­
min i sz té r iumi osztályfőnök egészen rendbe hozot t 

m inden t , hogy I I . Bákóczi Fe rencz és bujdosó tár­
s a inak csontjai t a tavaszkor hazahozzák . Ső t nemcsa k 
a bujdosók h a m v a i n a k hazaszál l í tósára kap ta meg 
a szul tán engedelmét , de azt is. hogy a hamvakka l 
együt t hazavihessék a bujdosók emlékköveit ós 
emlék tá rgya i t is . 

A lazaristák Szen t -Benoi t egyházának főnöksé­
gétől okmónyszerű biztosí tékot nyer t , hogy az ed­
dig őr ize tében volt t e temeke t a magya r nemzetnek 
á tengedi , a m i n e k jeléül Thal lóczy a fejedelemnek 
és Bercsényiné-Csáky Kr i sz t inának te temei t ta r ta l ­
m a z ó s i r ládákat , va l amin t Zrínyi I l o n á n a k és Rá­
kóczi Józsefnek ál tala megál lapí to t t és kü lön czéd-
rusfa szekrénybe helyezet t t e t emei t á tve t te és 
ideiglenes megőrzés véget t a lazar i s tákra bizta. 
Gondosan lezár ta a l ádáka t és ezek kulcsai t a ma­
gya r k o r m á n y n a k leendő á tadás végett magához 
vette.A Rodos tóban e l temete t t gróf Bercsényi.Miklós, 
gróf Esterházy Antal és Sibrik Miklós t e t eme i t az 
o t t an i görög egyház ha tóságá tó l sz in tén Írásbeli 
b izonyí tássa l á tvet te és személyesen vit te Kons-
t a n t i n á p o l y b a és a lazar i s ták gondozására bízta. 
Ugyancsak Kons t an t inápo lyba vi t te Thallóczy a kis­
ázsiai Iszmidböl Thököly I m r e te temei t . Thököly 
sírja a köztudat , sőt néme ly tö r téne t tudós véle­
m é n y e szer in t is i smere t len volt. Thallóczy a 
Thaiy Ká lmántó l vet t ú tbaigazí tások ós Thököly 
t i tkár jának , Komáromy A n d r á s n a k Í rása iban talál­
h a t ó ú tmuta tások szer in t j á r v á n el, á sa tásoka t r en ­
del t az iszmidi ö r m é n y temetőben és fáradságos 
m u n k a u tán n e m ot t , a ho l Thököly vasrácsos sír­
helye van fel tüntetve, h a n e m távolabb egy óriási 
p la tánfa tövében h á r o m m é t e r n y i mélységben lelte 
m e g a te temeket . A t e t e m azonosságát bizonyító 
a csontok mellet t ta lá l t nagymeny i ségű a rany- és 
ezüst skófiummal k ivar ro t t szövetdarab és különösen 
az a h á r o m gyöngy, mely Thököly süvegét ékesí­
tet te , a m i n t az képe in is l á tha tó . Thallóczy 
Rodos tóban megkeres te a Rákóczi maga faragta ha t 
gyer tya tar tó já t , czímerével d ísz í te t t csengetyűjét, 
a karosszékét és egy azonkorú m i s e m o n d ó ruhá t . 
Ezek m á r is ú tban vannak , hogy ideiglenesen a 
Magyar Nemzet i M ú z e u m b a n helyeztessenek el. 

L o t z i g a z g a t ó - t a n á r i s z é k e a m e s t e r i s k o l á b a n . 
A művészvi lágban Lo tz Káro ly ha lá la ó ta é lénken 
foglalkoznak a díszes he ly betöltésével. Főleg két 
jeles festőnk körű i csopor tosulnak a művészek. 
A múl tko r a mester iskolák, a képző- és iparművé­
szeti iskolák vezetői, és a mester i skolák taní tvá­
nya i hosszabb előterjesztésben kér ték Berzeviczy 
közokta tás i min isz te r t , hogy Lotz he lyére t Vágó 
P á l t nevezze ki . A más ik művész Feszty Árpád, 
számos tö r t éne lmi és freskó kép festője. Sok fes­
tőművész i r t a alá a min i sz te rhez in téze t t előter­
jesztést , melyben Fesz ty Árpádo t ajánlják Lo tz 
t a n á r i székére. 

C s o k o n a i - k i á l l í t á s D e b r e c z e n b e n . Csokonai 
Vitéz Mihály ha l á l ának századik évfordulója alkal­
mából azzal az i roda lmi ünnepé ly lye l kapcsolato­
san, a melyet a Csokonai-kör Debreczenben tar t . 
Csokonai-kiál l í tást i s rendeznek . A kiál l í tás j a n u á r 
29-én nyílik meg és nyolez-tíz n a p i g ta r t , magában 
foglalja a köl tőre vonatkozó emlékeket , Írásait , 
levelezéseit, arczképei t és m u n k á i n a k többször ki­
ado t t köteteit . 

A f a r s a n g az i d é n j ó hosszú, j a n u á r 6-ikától 
kezdve 61 napig tar t . H a m v a z ó szerda márczius 
8-ikára esik. Addig mula tságra , v iga lmakra bőven 
v a n idő . Az ifjúság n e m is mulasztja el az a lka lmat 
a mu la t s ág ra : jég há t án , fényes pa rke t t en , vagy akár 
a mes te rge renda a la t t i sá r tapasz táson is mula t és 
v idámságát megőrzi , aká rmi lyen is a világ forgása s 
akármi lyen borongós a pol i t ikai égbolt. Budapes­
ten a sok társulat , egyesület, kaszinó, m i n d rendez 
farsangi vigalmat. Az első bál a jogászbál a Vigadó 
összes te rmeiben . Alkalomszerű lesz ugyanot t j a n u á r 
X-ikán a fővárosi kortesek álarezos bálja. Január 
14-ikén protestáns-bál a Royal-fogadóban ; ugyan­
akkor az izraelita nőegylet álarezos bálja a Vigadó­
ban ; 22-ikén llólabda-bál az Országos Kasz inóban ; 
28- ikán medikus-bál a Royalban ; 31-ikén ugyanot t 
uz építő iparosok bálja ; február elsején alhléta-bál 
a R o y a l b a n ; m á s n a p a postatisztek tánczestélyc 
u g y a n o t t ; 2-ikán a vasúti klub estélye a régi Mű­
csa rnokban ; 4-ikén bölcsőde-bál a R o y a l b a n ; ós 
az országos tisztviselő-kaszinó bálja saját palotájá­
ban ; 7-ikén technikus-bál a R o y a l b a n ; 9-ikén 
ugyano t t a szerb nőegylet bálja ; 11-ikén a magyar 
gazdasszonyok honi bálja a Vigadóban ; és a tiszti 
kaszinó je lmezes bá l ja ; 12-ikén a magyar gazd­
asszonyok álarezos bálja a Vigadóban ; 25-ikén a 
jurista-bál az Operában ; 5-ikén nagy bolond estély 
a Vigadóban és tréfás estély a buda i Vigadóban . 
Természe tesen a farsang hevében még sok más m u ­
latság is születik hamvazó szerdáig. Az idei farsang 
legérdekesebb lá tványossága lesz az az élő sakk­
já ték, melyet az Operaházban r endeznek az orszá 
gos m a g y a r gazdasszony-egyesület árvái j avára . Az 
Opera színpadja sakk táb lának lesz berendezve és 
a figurákat festői j e lmezben u rak és hölgyek szemé-
lvesítik. 
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BÁLI RUHA FIATAL LEÁNY SZÁMÁRA. 

A « V A S Á R N A P I U J S Á G » 
5 2 - i k é v f o l y a m a . 

A « V a s á r n a p i T J j s á g » a l e g r é g i b b m a g y a r 
s z é p i r o d a l m i é s i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p , 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
m i n t e z e r k é p p e l , «Regénytár»-i&\ s r e n d ­
k ívü l i m e l l é k l e t e k k e l is bőv í tve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
j e l e n m e g . 

A «Vasárnapi Újság» újabban szines 
k é p m e l l é k l e t e k e t i s ad , t ö b b s z í n b e n m ű v é s z i ­
l eg k iv i t t k é p e k e t . 

A « V a s á r n a p i Ujságn 1905- ik i előfizetői d í s z e s 
k i á l l í t á s ú ü n n e p i a l b u m o t k a p n a k i n g y e n , 
b e c s e s s z é p i r o d a l m i és i s m e r e t t e r j e s z t ő köz l e ­
m é n y e k k e l , négy s z i n e s k é p m e l l ó k l e t t e l és szá­
m o s , a s zövegbe n y o m o t t k é p p e l g a z d a g o n 
i l l u s z t r á l v a . 

M i k s z á t h K á l m á n ki tűnő í rónk m i n t főmunka­
társ működ ik a tVasá rnap i Ujság» szerkesztőségé­
ben s a vele kötöt t egyezség ér te lmében kizárólag 
a «Vasárnapi Ujság»-ba irja nagybecsű új szépiro­
da lmi m ű v e i t : regényeit, elbeszéléseit. 

* 
A (Vasá rnap i Ujság» társlapja, a most m á r 

51-ik évfolyamában lévő • P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k * 
a h é t eseményei t híven és részrehajlat lanul , kellő 
magyaráza t ta l el látott gondos, t ömör összeállítás­
b a n tár ja az olvasó elé, úgy, hogy a közönség 
együt t találja benne mindazt , a mi a napi lapok­
ban e lszór tan jelen meg. A •Poli t ikai Ujdonságoki 
előfizetői e lap mellet t külön díj nélkül kapják a 
«Világkrónika* képes he t i közlönyt és a • Magyar 
Gazda* czimű, havonkén t megjelenő gazdasági és 
kertészeti képes melléklapot. 

A tVüágkrónika* 1905-iki évfolyama V e r n e 
G y u l a l e g ú j a b b r e g é n y é t közli, melynek czíme : 
« Véres dráma Livóniában. * 

Előfizetési föltételeink: 
A • V a s á r n a p i Újság» negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona , egész évre 16 k o r o n a 
A • V a s á r n a p i Ujság> a V i l á g k r ó n i k á v a l ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 k o r o n a 60 fillér, 
egész évre 19 korona 20 fillér. 

A • V a s á r n a p i Újság» és • P o l i t i k a i U j d o n s á g o k i 
a •Világkrónika* és a <Magyar G a z d á i mellék­
lapokkal e g y ü t t : negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona , egész évre 24 k o r o n a 

Az előfizetések a • V a s á r n a p i U j s á g i é s •Pol i ­
t i k a i U j d o n s á g o k i k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , 
E g y e t e m - u t c z a 4. s z á m küldendők. 

Mutatványszámokat levelezőlapon kifejezett 
kívánatra bárkinek készséggel küld a kiadóhivatal. 

HALÁLOZÁSOK. 
Bellusi BAROSS KÁROLY volt képviselő, egy ideig a 

• H a z á n k i napi lap tulajdonosa ós felelős szerkesz­
tője, az agrár ius mozgalmak egyik vezetője e lhunyt 
40 éves korában Budapesten . Másfél évvel ezelőtt 
súlyos idegbaj t ámad ta meg, ezért mandátumáról 
is le kellett mondan ia s azóta szanatór iumban ápol­
ták. Mint a Magyar Szőlősgazdák Egyesületének 
egyik alapítója és alelnöke sokat te t t a szőlők fel­
újítása érdekében és m i n t az Országos Gazdasági 
Egyesület választmányi tagja az agrár-eszmék és a 
mezőgazdaság érdekében megindult országos moz­
ga lomnak harezosa volt. 1901 ben a bodajki kerü­
let országos képviselőjévé választotta, de m á r egy 
egy évvel később betegsége távol tar tot ta a par la­
menttől . 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : BENCSIK 
ISTVÁN, a nagybányai ref. egyházmegye főesperese, 
ki egy negyedszázadon át állott az egyházmegye 
élén, 71 éves korában Nagypaládon, Sza tmárme-
gyében. — UOLBÖK JÓZSEF, a felső- és a l sószakony i 
evang. gyülekezet lelkésze, a soproni alsó egyház­
megye k iérdemül t főjegyzője 75-ik, lelkipásztori 
pályájának 50-ik évében, Szakony községben. — 
SZERENYI KÁLMÁN korona-ügyész helyettes, az ügyészi 
ka r kiváló tagja, j anuá r hó 5-dikén e lhunyt Bu­
dapesten, 56 éves korában . — Gróf BISSINGEN-NIP-
PENBUBG BEZSÖ kamarás , a magyar főrendiháznak 
örökös tagja 48 éves korában Abbáziában s ideig­
lenesen a voloskai temetőben temet ték el. — 
Illyefalvi VITÉZ LAJOS, a losonczi ref. egyház lelki­
pásztora 40 évi papsága u tán 76 éves korában Lo-
sonezon. •— Bágyoni SZABÓ SÁMUEL, 48-as honvéd­
tüzér főhadnagy, a kolozsvár' ref. kollégium nyűg. 
t anára , a kolozsvári és kolozsmegyei honvédegyesü­
let elnöke, ki a gazdasági i rodalom terén is sokat 
működöt t , 76 éves korában Kolozsváron. — MAD-
z n m JÁNOS, 1848-—49-iki honvédtiszt , postamester , 
t akarékpénz tá r i igazgató, 85 esztendős korában 
Jánosha lmán . — SZELLE LAJOS 48-as honvédhad­
nagy, 79 éves korában a komárommegyei Kocs köz­
ségben, a hol 39 évig volt községi jegyző. — GÖNCZY 
SÁNDOR, kir . tanácsos, nyűg. törvényszéki biró, volt 
48-as honvédhadnagy, Beregszászban 80 éves korá­
ban . •— STAND FERENCZ, 48-as honvédhadnagy, nyűg. 
törvényszéki biró, 87 éves korában Egerben. — 
PAVLETITS FERENCZ városi tanácsos, helyet tes biró 
Sárospatakon. — Gróf ESTERHÁZY ERNÓ, főrendiházi 
tag Pozsonyban, 79 éves korában. — D r . SÓTÉB ÁOOST 
földbirtokos, ügyvéd a mosonmegyei tö r téne lmi és 
régészeti egyesület elnöke, 68 éves korában Magyar­
óváron. — PEHÁRTZ SÁNDOR, Stubenberg József gróf 
székelyhidi u rada lmának főtisztje, Székelyhidon. — 
l)r . DOMBOSSY GÁBOR, k o m á r o m i ügyvéd Budapes­
ten. — SZENTGYÖRGYI FERENCZ, Magyarsoók-Szelőcze 
község kántor taní tója , a ki ötven évet töltött a ta­
ní tói pályán. — Dr. IMRE MANÓ, kir . albiró. — F A B -
BICZY LAJOS földmívelésügyi miniszter i hivatalnok, 
47 éves ko rában Budapes ten . 

Özv. BATTHYÁNY BÉLÁNÉ grófné, szül. Tarnóczy 
Etelka, csillagkeresztes hölgy, 56 éves korában Bu­
dapesten, hol t tes té t Németujvárra vit ték a családi 
sirboltba. — BIRÓ TAMÁSNE, szül. Atzenberger Ro­
zina, a kereskedelmi minisz tér ium minisz ter i taná­
csosának neje, 48 éves ko rában Budapes ten . — 
Özv. Sófalvi ILLYÉS SÁNDORNÉ, szül. makfalvi Dósa 
Anna , kir. já rásbi ró özvegye, 59 éves korában Ma­
ros-Vásárhelyen és nagy kiterjedésű rokonság gyá­
szolja. — Borzsovai KÓRÓDY SÁNDORNÉ, szül. Tom-
csányi Lujza, 55 éves korában Mező-Kászonyban. •— 
UJVÁBINÉ DOMBI ILONA, a Berky - féle színtársulat 
volt pr imadonnája és a Népszínház volt tagja 26 
éves korában Dömösön. 

». 
2. . . . . . . -- e5—e* 
8. Keí—d2 . . . t. m. 
4. Ve7—de raat. 

i. . . . e5—e* 
II \V7--g7 .. t. BZ. 
4. He3—d.r> mat. 

SAKKJÁTÉK. 
2414. száma feladvány. Gérecz Károlytól. 

™.,„,,Jmm„ 
i jj.4. 

>*JL II 
i — k • • • • » » 

TOiiOOS. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2399. sz. feladvány megfejtése Morsoh G.-tól. 

A 2400. száma feladvány megfejtése Feigl M.-tól. 

Világot. Sülét. Világon a. Sötét. 
I.VÍ7—a7 _. B a l - d l un 1. _ . Bg2—g* : (1<) 
I. Bg5- a.ri ... i. n . 2. Bg5—c5 + t. sz. 
8. e t - e 5 "v. 8. B v. V mat. 

V v. B mat. 

b. e. 
1 Hg8—e7 (o) 1. Fb3—a* (d) 
1. t t »C t ntb. 1. Mgi- <-."> i t t 

Világos. <i. Sötét. 
1. „ . Bal a5 
2. Bg5—afi : stb. 

Helyesen f e j t e t t ek m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ciomonyán : Németh Péter. — 
Bakony tentlántón: Szabó János. — Főkerten: Kintzig R. — 

A petti takk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
Szeged, B. A. A legroszabbúl élelmezett, s leg­

roszabbúl ruházott katona és tengerész az orosz, ha­
bár ellátására évenként óriási összegeket fordítanak. 
Pálinkát sokat kapnak a katonák, a mi valószínűleg 
azért történik, mert a mámoros ember kevesebbet 
szokott enni. A mi pedig a ruházatot illeti, a testőrezre­
deken kívül a többi csapatok a lehető legroszabb ruhá­
zattal vannak ellátva. A sor-lovasság ember-anyaga 
jó, de annál roszabbak a lovak. Innen van, hogy a 
mOBtani háborúban egyetlen egy lovas sorezred sem 
került a csatatérre. A lovasáéig teendőit ott most 
kizárólag a kozákság végzi. 

Eszék, T. P. Egy második suezi csatorna építésé­
nek a már meglevőnek joga nem áll útjában, mert 
ennek engedélyezési okmányában ilyen kiváltságról 
szó sincs. Hanem mivel a suezi csatorna részvényeit 
annak idején az angol kormány összevásárolta, ennél­
fogva biztosra vehető, hogy most a tervezett máso­
dik csatorna létrejöttét mindenkép akadályozni igyek­
szik, még pedig nem is annyira pénzügyi, mint 
inkább katonai szempontból. 

Pécs, D. A. Az idei gyümölcstermés Kaliforniában 
oly dús volt, hogy a szakértők a külföldre, nevezete­
sen Angliába és Oroszországba szállított friss s aszalt 
gyümölcs értékét 20 millió dollárra becsülik. Legna­
gyobb a kereslet az őszi Imraczk egy különös fajá­
ban, mely csakis Kaliforniában terein. Ebből a leg­
finomabb likőr készül, melynek egy léi literes üve­
gét Szent-Pétervárott tiz rubelen árulják. 

Falusi tör ténet . Életkép. Nagyim hosszadalmas do­
log, azonkívül a szerző túlságosan hrvJ6znlja az irodalmi 
nyelvtől elütő szavakat, kifejezéseket s így aztán irása 
nem népies, a milyen a karna lenni, hanem né-
pieskedő. Ez pedig nagy különbség. Különben a dol­
gozat tehetséget árul el, de még gyakorlat és ön­
uralom szükséges, hogy sikert érjen el. Az önuralom 
azért szükséges, inert látszik, hogy a szerző nagyon 

Világot. Sötét. 
1. Kd2—e2 . . . Ke4—d4 (a) 
í . Ve8—«7 . . . Kd4—o3 (b) 
3. Ve7—a3 + lép. 
*. Vtó—b4 mat. 

Világot. o. Sötét. 
1. . . . „ . . . Ke4-f* 
2. Ve8-«7 . . . Kf4—g3 le) 
3. Ve7—g5t— »• SB. 
4. Vg5— g2 mat. ESTÉLY-RUHA ÉS FEJKÖTŐ. 
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ragaszkodik e g y - e g y tzs iros» szóhoz , v a g y m o n d á s ­
hoz , n incs ereje arról l e m o n d a n i , anny ira te tsz ik n e k i ; 
s c s a k h o g y belejuttathassa dolgozatába, képes érte 
az egészet döczögőssé , s a l l a n g o s s á t e n n i . 

A k i s B a b e t t . H o g y e g y leányka , a ki két nap 
előtt m é g v i g a n tánczo l t a táncz i sko lában , m o s t n a g y 
beteg, —• ez n e m e lég t á r g y e g y versre, m é g akkor 
sem, h a sokkal ü g y e s e b b e n vo lna m e g í r v a . 

E t e l k a e l m e n t . Dal . Köl tő i lé lekből fakadtak, de 
n a g y o n darabos m i n d a kettő ; gondolata i n e m vol­
tak m é g e l é g g é kia lakulva , m i k o r le ír ta őket s n y e l ­
vének s incs költői ereje. A verse lé s m e g hol pon­
g y o l a , h o l m e s t e r k é l t é s eről tetet t . 

K E P T A L Á N Y . 

Fele lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Ax E l s ő L i e á n y k i h á z a g i t ó E g y l e t m. sz. Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest, VI . , Teréz-körut 
40—42 . sz. Alapíttatott 1863. Múlt év deczember havá­
ban 1.500,300 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott be 
és 1.301,600 K értékű uj biztosítási kö tvény állíttatott ki 
Biztosított összegek fejében 100,000 K 36 fii. fizettetett k i ' 
1904 január 1-től deczember h ó 31-ig 21.032,400 K értékű 
biztosítási ajánlat nyújtatott be és 17.381,100 K értékű 
uj biztosítási kötvény állíttatott k i ; biztosított összegek 
fejében 961,754 K 63 fill. fizettetett k i . 

Ezen intézet a gyermek ós életbiztosítás minden ne­
mével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és lege lőnyö­
sebb feltételek mel let t . 10105 

Salvator 
Természetes 
v a s m e n t e s 

Lithion forrás 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ — k"Q n *»ti«fl 
vasa-, hólyag--, rheuma- é s kösxvenrbáutalmsknal , 
v i s e l e t i nehézségeknél , czukorbsteg-séreknól a lag-zó-

és emésztés i szervek baráta iná l . 103(9 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

ST. HUBERTUS 
a l e g j o b b l i k ő r 

BRAUN TESVÉREK NÉL 
czégtulajdonos bctatiui Braun Géza 

, BUDAPESTEN, 
m ^ ' i íP* ^0 a legrégibb magyar likö'r-
O - ifö.* ^O gyárban készül. 
v + . ^í»>:» . / s . (Alapíttatott i8S9ben.) 

**£ /~t -r-j rí\*> Kapható a finomabb faszer­
ü l x ) v > és csemege-kereskedésekben. 

ESZMÉNYI IDOMOK 
érhetők el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, 
Katié gyógyszertárából Parisban Passage 
Verdeau 5, az egyedüli szer, mely két hónap 
alatt és a nélkül, hogr az egészségnek ár­
tana, az asszonyi i d o m o k f e j l ő d é s é t , 
valamint a kebel i d o m a i n a k s z i l á r d s á ­
g á t biztosítja. Egy üvegcse ára használati 
utasítással együtt 3 frt. Baktár: Török József 

Budapest, Király-utcza 12. 10232 

Vértes-féle sósborszesz 10591 

Minden házban szükséges. 

Országgyűlési képviselő választások 
idején nélkülözhetetlen 

képviselő jelölteknek, választási e lnököknek, b iza lmi 
férfiaknak és minden választó polgárnak : 

A választási bíráskodás 
a gyakorlatban. 

Az országgyűlési képviselő választások feletti bírás­
kodásról szóló 1899. évi XV. t. ez. m a y y a r á z a t a . 

I r t a : G R E G S Á K K Á R O L Y . 

Ara 4 K50f. 

Megjelent a Franklin-Társalat «Országgyűlési 
Könyvtáraiban. 

K a p h a t ó m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n ! 

TÉL 1904. 
Az idény nagy divatga 

Amerikai Női Blúz 
szines és fehér mosható tViyellai, «Angorai 
és «Tattersaab flanelből. Mérték szerint 

gyönyörű kivitelben készíti 10713 

VÁRADY B É L A , B U D A P E S T 
IV.. Kishid-utcza 9. 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

melyet ingyen és bérmentve 
küld a czég. 

^ 0 ^ Vérsseg-ényséfr, , " * ^ ^ k 
ABr étvíey'nTnnság, sápkor, idegessé ^^Sk. 

JD' tfyósfyitására és gyenge gyermekei ^ W 
B^ erősbitésiire a leghatásosabb készítmény a \ 

K I U E G N E R - f é l e 

Tokaji China Vasbor. 
Valódi 5 puttonos tokaji borból készül, tehát ne té­
vesztendő ŐBSze más készitménynyel. Rendkívül kellé* 

raes izű, eri'Kit. tisztítja és Rrarapitja a Tért. 
L Kis ü v e g X 3.30, n a g y ü v e g K 6. A 
t V Wr»W4-: Ak 
^ » V ^ KORONA- GYOOYSZESTAT1 ^ ^ ^ 

"^s)^_ B i i i p a s t , K^lv i - i tár . ^I0r 

A Kaiap-király 10521 

3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista 
Kossuth Lajos-uteza végén, Eskü-út. Klotild-palota. 

Kováts Béla 
koo»<gvárto 

B u d a p e s t , V . , l a . 
p ó t - k ö r u t 3 . 

ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 8 . K é p e s á r j e - j y s é k b é r m e n t v e 

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l . 

Szenzácz iós találmánynak 
f»n elismerve a ml kávóp örkfllő -készülékünk, a melynek egyetlenB ház-
Urtáaból sem szabad hiányozni 

"VESZ6 

I N G Y E N ! 10653 
Kezelése egyszerű éa mégis 70°/o megtakarítással Jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem veszít erejéből a kávé, mert azt páram«n-
te sen pörköli é s hűt i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, ingyen 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
jó minőségű itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 6 kilós postacsomagot utánvéttel megrendel 

1 kg. 
1 > 

1 kg. Portorikó-kávé 1.30 Irt 
1 • > unom 1.60 » 
1 • Knbakávé... ... 1.70 • 
1 ) • finom 1.90 » 
1 • Mokka-kivé. .. — 1.40 • 
1 • • finom 1.60 • 
1 • • legfin. 1.90 • 
I • Arany-JÍTa-kávé.„ 1.40 • 
1 • • finom 1.60 • 
1 • • legfin. 1.90 • 

Fent e m i i t e t t kedvezményben 
osupán s g y s i e r ré sze sü lhe t i 

Gyöngy-kávé finom 1.60 írt 
• legfin 1.90 • 

A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó s 
>/< kg. Mandarin-tea .- 1.60 frt 
V. • háztartási tea .. 1.26 • 
*li • Ceáazárkeverék 2.— < 
1 csomag Törmelék.. —.30 • 
Czéiank ezen kedvezménnyel vevő 

kört és bizalmat szerezni. 
minden megrendelő 

Vértesi M. és fiakivtttiuiiMatDiina-Földváron, 

A n ő i s z é p s é ( | elérésére, tökéletesítésére és 
fentartásira legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redőkel, himlölír-
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdéio 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely t kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 2();fiU., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Zalm-
pasta) i korona., M a r g i t a r e z v i z 1 korona . 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 
Postán utánvétellel vagy a pénz elő- P A I Í J A U I 
zetes beküldése után kfildi a készítő: JT " M o S 1 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

M E L A N O G E N E 
fekete é s b a r n a s z ínben . 

E z e n k i tűnő é s ár ta lmat lan kész i t ­
m é n y n y e l hajat , szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára lehet 
festeni . A sz in á l landó és a természe ­
t e s sz íntő l m e g n e m különbözte the tő . 
Árta lmat lan és a lka lmazása i g e n egy­

szerű. N e m p i szk í t . 10689 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

ÓVíí^VW 1 P 3 I I ' ,?d.aPes , i f"rak'ár: T ö r ö k J ó z s e l gyógysz. Király-u. 
j , f U - , f M - f l l a U . | j és Andrássy-út-2í>. Kapható minden gyógys/enárban. 

-napvilágot fejlesztő-géppel, A XX. században lom 
az amateur-fényképósz filmjeit nem a sötét , 
egészségtelen sötétkamrában fejleszti, hanem I m ^ ^ L saV M W JWmmk ^ ssV ^ P A r a k nagysíig sze r in t 13 kor . - tó l ~»0 "kor.-ig. 

világos, kedélyes lakószobában a " , T i - ofth ^ * -J^^*i*\\W Kapható valamennyi kereskedőnél. 

Üzemben látható K O D A K Ltd. Wien, I. kerület, Graben 29. szám alatt. 
C ODAK 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv. társ. 

Irodá i : VI. , ker., Andrássy-út S (saját házában). 
Be,itTtÁZ~~fnföke d0 ""'"'" to">"»' Elfogad betéteket 4%-og kamatozással, a 10%-os 
M=.»l. ,1Ta '-"'<'> "* ""ézet fizeti, leszámitut váltókat, előlegeket nyuit értékpapírokra. 
5ÍT5J ,v i ,telysorajegyeti foe lárus l tó-he lye IV., Ferencziek-tere S. Kézi zálog-
uztetet. IV., haroly-kurut 18.. IV, Ferenezieh-lere ét Irányi-uicza sarkán, VII- Királu-

utcza öl., VIII., Júzsef-köfut 2„ Ctlői-út 6. sz. 10831 

BELICZAY BÉLA 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, HL, Csáoyi-utcza 3. szám, saját házában. 
TELEFOJi Í Í .9-0Ó. ro700 

Eaktárában kapható saját kószitmónyü finom mézeskalács, 
fehér és diszitett viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben és nagyban. 

PÁRAM ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

B U D A P E S T 
rV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.SI. 

JVaqy vaZao-zJiih. rrvirucLertj-e't«« 

é)<^A*^ \\AXA*yMGö OnXL$U)*\s. 

Sürgönyczlm 

Cartonage. DÁVID KÁROLY ÉS FIA Telefon szám 
41—48. 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
Budapes t , I., Mészáros-utcza J58. szám. To65i 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s . j a r d i n e t - d o b o z o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t pó 
lyék kötőgyapot, stb. cs magolá 
sara. H i n t ő d o b o z o k , valamint fi 
h ú z o t t l e m e z - c s ö v e k tetszés %-^:-ti 
szerinti nagyságban. T e á s d o - r ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
b o z o k V* kilogr.-tól )0 kilogr.-ig, valamint 6, !0 és 20 filléres tea csőm 
t S z e k r é n y e s l p k e é s k ö p ő l á d a p a p í r legújabb szín és kivágásba 

Állandó kiállítás a fenti csikkekből a 
varosligeti iparcsarnokban megtekinthető, 

golásáboz. 

G / \ T V T r # r^ ^ T Í D C A V A S Ö N T Ő É S G É P G Y Á R 
A J N Z E S J L A K S A RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

L E O B E R S l ) O R F , | | T J l r . \ BUDAPEST, RAT1BOR. 
' « I ! Város i i i t i t ía : Huííapesl, IV., Fe iencziek- l í - re 2. ícss* 

Elektromos v i l á g i t a s i é s e r ő á t v i t e l i berendezések. Elektromos nagy vasutak, vá­
rosi-, bánya- és iparvasutak. Turbinák: Francis rendszere szerint. Zsilipek cs csővezetékek. 
Gázmotorok: Kohó-, generátor- és világitógázra 1CC0 lóerőig cs azon túl, petróleum-, 
benzin- és spiritus-mótorok és lokomobilok Bánki-féle vizbefecskendezéssel. Malombercn-
dezések. Hengerszékek. V a s ú t i kocsik. Kocsialkatrészek. KorLuly- és ' aiona-Vatga-
csapágyak. KéregÓ7itesü rasvti kerekek és keresztez, sek. Forgökorongok, tolópailok és ki­
térők. Daruk pá e m e l ő g é p e k kézi. nőz, petróleum és elektromos erővel való hajtásra. 
Aprí tógépek. Kőzúzók. Gclyómalmok. Dugat tyú- é s centr i fugaisz ivat tyúk nary 
emelő magasságra. Bányagépek, Comprersorok. Ventilátorok. Felvonok. Transzmissziók. 

Vas-, aczél- és erczöntvenyek. Füs temész tő készülékek. Xizszitrók. M. sz 566. 

Dr. GÖLIS-féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, ki tűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldásara, valamint az általános emésztésre és igy a test táplálásara és erősí­
tésére i s . Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés 
következtében fellépő jelenségeknél , m i n ő k : g y o m o r é g é s , nyá lkaképződés , szék­
r e k e d é s , a r a n y e r e s bánta lmak, . l t e s t i p a n g á s stb. 

Á.sványviz-gyógymódnál mint elő- vagy utókora 
vagy egyidejűleg a gyógymóddal kitűnő hatást fejt ki. 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozotton d r . G ö l i s - i é l e e m é s z t ő - p o r kérendő 

a vétel alkalmával. 10826 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 68 fill. 
D r . O ö l i s - f é l e egyetemes emésztő-por központi szétküldése 

Bécs; I., Stefansplatz 6. (ZwettUiof.) 
Főraktár : Török József gyógyszertára Budapest, 

Király-utcza 19 és Andrássy-út 26. szánt. 

Yillamfelszerelési 
vállalat, Irma 

barátnőin arczizínc sokkal szebb, m i n t 
az e n y é m . Csak tegnap sikerült, hosszas, 
fáradtságos rábeszéléssel, annak titkát 
kitudnom. Már régóta Hel int (törv.védve) 
használ. 1 doboz 1 K 20 f. — Főraktár 
Budapesten : Török J. gyógysz., Király-u. 
Bécsben; 0 . Bradygyógysz.,FleÍBchmarkt. s 

Világbirü, kitüntetett olmfitzi 

luargli. 
Az első olmützi gépüzcmB sajtzvár, 
mely 183!). évben alapíttatott, 
ajánl saját gyártmányából eg} 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF JIEIXXER, 

Hahnhof. 
Olmiitz, 

10821 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUT-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g r j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - u t c z a 

s a r k á n . 10564 

10283 

ZSIGMONDI KÁROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I t u r e - u t o s a 3 , a k ö s p o n t i vfaár~ 
c s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M n c e u m - k ö r u t i r a k t á r á t b e s s t t n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

' MASYABKOH ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. 1 

TJIapiffarorr 
WhZ G) 

,^^l>^^^ 
ÓRÁríÉKSZEFpiO-évijórállással |Li 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
1 Képec árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan esifc8a?8lt»tn«fc. J 

Árjegyzék, madárköny­

vek és levelezés német, 

magyar és cseh nyelven. 

10822 

Ausztria legnagyobb és legelőkelőbb 
tenyészintézete 

nemes Harzi éneklőkanáriákban 
S i m o n Káro ly , Aussiy , É lbe m e l l e t t 

A cs. és kir. udvartartások szállítója stb., stb. 
Egész éven át szállítok; eleven és egészséges érkezésért 

teljes kezességet vállalva: elsőrendű s z o r g a l m a s n a p p a l i 
é s é j je l i v i l á g o s s á g n á l é n e k l ő k e t , igen finom fordula­
tokkal a legújabb dalirányzatnak.úgymint: pompás öblösgör-
gés, mély és többszörös eséssel, gyöngéden és öblösen csengő, 
úgyszinté nbosszura nyújtott dau- és du- füttyökkel és teljes 
öblös korrogással. 

Első osztályú h í m 10, 12 egész 16 koronáig. 
D í j m a d a r a k , melyek már kitüntettek, 30,30, és 50 korona 
N e m e s t e n y é s z n ö s t é n y , törzs szerint, 2, 5, 5 egész 

10 koronáig. 
Legújabb nagy árjegyzékemet szalon- és sövénykalitkákról, 

tenyészeszközókről 100 ábrával, úgyszintén igen érdekes 
madárkönyvemet teljes oktatással a kanári- és korcstenyésztésről és gondozásról 30 filléres 
levélbélyeg fejében bérmentve küldöm. K i s á r j e g y z é k i n g y e n . Ezernyi köszönőirat van 
birtokomban. Igen lelkiismeretes kiszolgálás. Elsőrangú saját tenyésztelepek. S z é t k ü l d é s 
m i n d e n o r s z á g b a . Arany- és ezüstérmek, érdemkereszt és diszokmányok tulajdonosa. 
0 cs. és kir. fensége Ferdinánd Károly föherczeg ur legmagasabb kitüntetése stb.; stb. 
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Testesség, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , mely tengeri növé­
nyek alapján van előállitva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt E 6.45 bérmentve, utánvéttol E 6.75. 

' rMLULES. 
, APOLLÓ$ 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, Passagre Ver-
d e a a , P a r i s (9Ü). 

Raktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a n e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó -
z»ef gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10fi20 

10708 

wn/fr oJáző^/w cJáröcv 
CSÉ5 KJR.ÜDUARI SZÁLLÍTÓK SZERB KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓK 

KJR KIVÁLTSÁGOS IVUGYKERESREDŐR 

k/ASZON. ASZTALNCMÜeK. KÉSZ FEHÉRNEMŰÉ*. 

MENYASSZONYI KELENGYÉK. 
PÜ6GÓNY. ÁQYTftKARO te SZŐNYEQÁRU RAKTÁRA 

BUDAPEST, v. ocÁK-TfjR taz. 

A l A P I T V A : I H O a . 

rtUrtMl flH«NY É K E M 1 0 9 0 JUWV T M 

• K O N C É É R E M P A R I S I Í O O . 

PÜR&O 

China-bora vassal. 
Erősítő szer Kyengék, veruegenyek és 
lahbadoiók számára. Étvágygerjeaztő.ideg-

erősitő, vérjavító szer. 102Í6 
H T iOOO-nél több orvosi vélemény. ~VB 

K l t f i n ő íz . 
J. S8rravallo — Trieste-Barcola. 

0 * Kapható a. grógysiertárakban 
Vi l i teres üvegekben K 2 . 4 0 é» 
1 l i tere* üvegekben K 4 .40 . 

Császárfiirdő 
B U D A P E S T E M 

téli ós nyári gyógyhely 

Elsőrangú. E kénes vizű gyógy • 
fürdő páratlan, gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

0 pompás ásványvíz uszodák-
1 kai, hő- és kádfürdőkkel. 
™ Prospektus ingyen bérmentve. 

GERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

Franczta szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 
feltétlenül tartós.etreszséges es diszkrét. A Germandrée 
t2 arczbörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi P á r i s i Világkiállítás .- ARANYÉREM 

MISNOT-BOUCHER, 19, Rne Vivienné, PARIS. 

^ | Az egyedül létező va lódi ango l 
00- S Z É P I T Ó S Z E 
mely már 2—3-í2ori hikrni s után bizli 
san hat és a bőrnek nem árt, 
Balassa -féle valódi 

Eltávolít 
minden arCZÜSZ-

tátlanságot, kiütést, 
^~<k J ^ \ 1 - ^ pattanást,szeplót, májfoltot, 
" • \ \ T 1 ^ ^ ^ borátkát (mite8sert)stb. és az arcznak 

S ) ^L_"^ riss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 1 üveg 2 K. 
Ehhez ugorkaszapran 1 kor., poudre 1-2° kor. 

Balassa Kornél *%^££3F£ 

/ > " tátlai 

föszétknl-
dési hely: 
Kapható minden gyógyszercárban. — Főraktár Budapesten : 
Tőrök Jóssef gyógytárában, Király-utcza 12. és An&rássy-
nt 26. Dr. Egrg'er Leó *Nádor»-gyógytára, Váczi-körút il., 
Zoltán Béla gyógytárában. V., Szabadság-tér, továbbá 
a következő drogériákban: Detsinyl Frigyes, V. ker., 
Marokkói-utcza 2. Fodor Márton, VII., Király-utcza te., 
Lux Mihály, 1\.. Muzeum-körút 7, a*ernda Nándor, IV., 

-^_ Kossuth Laios-utcza 7., Molnár és Móser, / v , _ 
^ B Korona-herczeg-utcza H. 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N . 
cs. éskir. osztr.-magy., román kir. és hulgár fejed, ndv szállitó, 

Kerületi gyógyszerész Korneuburgban Becs mellett. 

10681 Kwizda Fluidja 
Kígyó védjeggyel 

( T U R I 8 T A - P L U I 1>). 
Régi jóhiru diateu-kosm. * " (bedörzsóksn' 
az emberi test izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok s lovaglók 
állal nagyobb túrák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

Arak: Vi palaezk K 2. 
"s palaezk X 1.20 

Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : Török József 
gyógyszerésznél, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 2r>. sz. 

Igen ha­
tásos vér-

sápkor, neu-
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
18.12 kor. franoo küldve. 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 

A Bozsnyay féle vasas chinabor 
x\ egyike a legelterjedtebb és leghatáso-

N^\ sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
>S^ borral készitve, a külföldi készit-

NS^ menyekkel nemcsak kiállja 
• M - T J - V ^ J J - I ^ >Kv a versenyt, hanem azokat 
\ d o C l O ^ \ v felül is múlja. Vérsze-

— — — — K̂̂  gényeknek különösén 
•m • NSv ajánlható. 

tf*|fe D l f c ~ f c ^Vv Számos e l ismerő 
^ * * * * 1 < * \ ^ nyi latkosat . 

^«v Több kórház-
Rozsnyuy Mátyás gyógyszertá- ' ^ ^ Wr± ^-v a * « ^ v ban van al-
rában Aradon, Szabadság-tér, vala- ^ L MJ %J M. C » » ^ . kalmazva. 
mint minden más gyógyszertárban. v L >Kv 10625 

SCHONWALD IMRE magyar órásmester | 3 r | _ - j 4 J ^ 
és ékszergyáros J T t > C b " i l ! - - « . Ö A . 

Legalkalmasabb, maradandó értékű ajándék-tárgyak! 10588 

14 karátos aranv-
W ból 5 t o r . 
Esüstbol 3 bor. 

14 karátos arany kereszt 
díszes kivitelben 10 kor. 
| Ezüst kereszt, tartósan 
aranyozva 3 kor. 5 0 SÍI. 

Zománczozott amulett 14 ka­
rátos aranykerettel 12 kor . 

Donblé 4 kor. 6 0 flll. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

• Ujdonsági 2 tür-
kis vagy nemes 
opállal és 1 kis 

színes kSvel díszí­
tett tömör arany­

gyűrű 18 kor. 

Emlékkönyv tPelejt-
hetetlen napoki vésés­

sel 3 kor. 
Aranyból 2 0 kor. 

Valódi 14 karátos 
arany kereszt csi­
nos díszítéssel és 

kővel 6 kor. 
Ugyanaz doubl eból 

2 kor. 4 0 flll. 

Nagy képes árjegyzék ingyen ós bérmentve. 

Próba-babák ül 
minden kívánt nagy­
ságban, legújabb és 

legszebb alakban, 
magánhasználatra 

is ajánl 10727 
A. fiamharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-baba miterme, 
Wien,6old8cliiriidg.l0.f 
Képes árjegyzék ingyen és bém 

JBOIYAIUATOS 
MflNPULfl KWPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

lEGJOBBflHBEVrílTSIfR 
MOTSCHA.ésTi«, 

BÉCS 
X/3«UEU£NC.11C4X. 

és L.LU6ECK3.SZ. 

Olcsó 

S kiló: nj fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypuha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott30K 36 K 
Szállítás portomentes. után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10818 

Benedikt Sachse l , 
Lobes 279. 

Post Pilsen, Böhmen. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-utcza 4.) 

3. SZ. 1 9 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JANUÁR 15. 
Előfizetési feltételek: V A S Á R X A P I ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ..,. 12 « 

Crjupún a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

í * 
1 « 

egé.sz évre 1 0 korona 
S 

A POUTIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre Í O korona 
(a Világkrónikával) ( félévre ~, ö • 

Külföldi elüfizetéstklirz a postailitg 
meghatározott viteldíj is oHatoland/> 

S Z I N Y E I M E R S E PÁL. 

S
OK Év telt el addig, míg Szinyei Merse Pál 

érdeme szerint érvényesült nálunk, míg 
annak tudatára juthattunk, hogy kiváló 

helyhez van joga nemcsak a magyarok, hanem 
az egész világ festészetében. Előharczoí volt, 
mint Manet és Böcklin, de osztotta is az úttö­
rők keserű sorsát; tapasztalatokat kellett sze­
reznie arról, mi az, ha kénytelenek vagyunk 
legjobb ós legbecsületesebb törekvéseinkkel 
részvétlen s talán elfogult bírálók elé lépni. 
A csalódások évei azonban hál' istennek, iinír 
messze megettünk vannak ós Szinyei Merse 
Pál hazájában, valamint külföldön is, a tisztelők 
oly válogatott csapatában lelheti örömét, mely 
benne Magyarország egyik legje­
lentősebb tehetségét látja. 

A sárosmegyei Bzinye-Ujfalu-
ban született 1845 július 4-ikén. 
Atyja Szinyei Merse Félix, a ké­
sőbbi főispán. Már gyermekkorá­
ban is szívesen rajzolgatott éfl 
első oktatását a művészetben egy 
Mezei Lajos nevű festőtől nyerte. 
Eperjesen és Nagyváradon foly­
tatott gimnáziumi tanulmányainak 
befejezése után atyja a müncheni 
akadémiára küldte 1864-ben. Öt 
év múlva Piloty tanítványa lett. 
Az akkor annyira kedvelt törté­
nelmi festészet azonban semmi 
vonzó erőt sem gyakorolt rá ; a 
tájkép sem, a hogy azt azon idő­
ben tanították. Magával ragadta a 
szabad természet varázsa, csak azt 
akarta látni; megfigyelni és ábrá­
zolni, akadémiai szabályok nélkül. 
München környékén folytatott ta­
nulmányai a természet után nem­
sokára oly kép («Anya gyermekei­
vel)) 1869) alkotására ösztönözték, 
mely főbb pontjaiban már jelzi az 
ifjú művészi irányát. Zöld gyep, 
rajta egy veres szőnyeg ós azon 
egy kedves ifjú nő, galambszürke 
ruhában, két gyermekkel. Enyhe 
tavaszi napfényben fürdik a szép 
csoport, az ünneplő természet, a 
virágzó gyümölcsös. Még egy kép 
keletkezett azon időben: a «Sze­
relmes pár.» Ebben is összeolvadt 

kimondhatatlan finomsággal a színek vará­
zsa és a romantikus, rajongó tartalom. De az 
emberek akkor nem voltak még elég érettek ily 
dologhoz. Figyelemre sem méltatták a mű­
vészt. Szerencse, hogy barátsága Böcklinnel, 
kinek műterme az övé mellett volt, nemcsak a 
színek iránti szeretetét táplálta, hanem enyhí­
tette a félreismerés felett érzett fájdalmát is. 
Vigasztalásra lelt nagy barátjában, ki gyér sike­
reinek daczára is, nyugodtan haladt pályáján 
és lassanként győzelemre juttatta a természet 
soká megtagadott igaz színeit. Azon időben 
(1872—1873) festette Szinyei Merse Pál a 
iiMajális»-t, a modern festészet egyik legerede­
tibb alkotását. Szép, árnyas helyen heverésző 
kis társaság a riten. Zolii alapon élénk ve-

S Z I N Y E I M E R S E PÁL Kossak fényképe után. 

tea kendők; rajtuk színes ruhába öltözött 
társaság. Itt egy rózsaszínű hölgy, amott 
egy barna bársonykabátos úr, ki kedélyesen 
hasrafekszik és hátat fordít a szemlélőnek. 
(Tréfásan jegyzé meg egyszer a művész, hogy 
az ő maga és azok számára helyezkedett így el, 
kiknek az ő képe nem tetszik.) Apró fehér fel­
hőktől borított gyönyörű kék ég borúi a vidá­
man csevegő és lakomázó társaságra. Fény ós 
árnyék játszadozik a szelid domboldalon; épen 
ez árnyék emeli ki a kép világító erejét. Oly 
ellentót, melynél finomabbat el sem képzelhe­
tünk. Es ki hinné, hogy a művész teljesen ku-
darezot vallott ezen festményével Münchenben 
ágy, mint Bécsben és Budapesten? Bécsben a 
legroszabb helyre akasztották, Budapesten kí­

méletlenül lehordta egy akkori 
tekintélyes kritikus ós mindezek­
nek betetőzéséül, midőn képét 
nagylelkűen felajánlotta a Nem­
zeti Múzeumnak, visszautasítot­
ták ! — Letette az ecsetet és a 
palettát. Visszavonult birtokára, 
hol húsz éven át úgyszólván sem­
mit sem festett és csak a gazdál­
kodásnak ólt. Az ezredévi kiállítás 
alkalmával a «Majális* nagy si­
kert aratott és megvette az állam. 
Az 1901-iki müncheni nemzetközi 
kiállításon jogos feltűnést keltett 
ós a nagy arany érmet is meg­
nyerte. Szinyei Merse Pálban újra 
felébredt a kedv a festészethez. Új 
erővel és elevenséggel alkotott 
azóta sok remek művet, melyek 
mindannyian magukon hordják 
határozott egyéniségének bélyegét. 

Ernst Lajosnak, a Nemzeti Sza­
lon buzgó igazgatójának érdeme, 
hogy ezúttal a művész alkotásai­
ról egységes képet nyerhetünk. 
A mesternek a Nemzeti Szalon 
termeiben rendezett gyűjteményes 
kiállítása bemutatja festőnk min­
den korszakát a müncheni évek­
től kezdve egészen napjainkig. 
Együtt van mondhatni minden 
képe, néhány kivételével, melyek 
külföldre (leginkább Amerikába) 
jutottak. Első korszakából (1864-— 
1869) valók az érdekes tanulmá­
nyok és arczképek, melyek közül 


